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Spazzaneve condotto a piedi - MANUALE DI ISTRUZIONI

ATTENZIONE: prima di usare la ina, leggere il p libretto.

CHeropvH ynpassifiBaH OT NPaBO MOJIOKEHUE -
YN bTBAHE 3A YNOTPEBA

BHUMAHME: npeav pa nanonssate MawuHaTa npoyeteTe BHUMATENHO HACTOALATA KHUMHKA.
Cistaé snijega na guranje - UPUTSTVO ZA UPOTREBU

PAZNJA: prije nego $to koristite ovu masinu, pazljivo proéitajte priruénik s uputama.
Ruéné vedena snéhova fréza - NAVOD K POUZITI

UPOZORNENI: pfed pouZitim stroje si pozorné preététe tento navod k pouziti.
Sneslynge betjent af gaende personer - BRUGSANVISNING

ADVARSEL: lzs instruktionsbogen omhyggeligt igennem, for du tager denne maskine i brug.
Handgefiihrter Schneerdumer - GEBRAUCHSANWEISUNG

ACHTUNG: vor inbetriebnahme des geréts die gebrauchsanleitung aufmerksam lesen.
@ Pedestrian controlled Snow thrower - OPERATOR’S MANUAL

WARNING: read thoroughly the instruction booklet before using the machine.

Quitanieves conducido de pie - MANUAL DE INSTRUCCIONES

ATENCION: antes de utilizar la maquina, leer atentamente el presente manual.
Kondiva juhiga lumepuhur - KASUTUSJUHEND

TAHELEPANU: enne masina ist lugeda téh i antud j dit.

Kévellen ohjattava lumilinko - KAYTTOOHJEET

VAROITUS: lue kdyttopas huolellisesti ennen koneen kayttoa.

Chasse-neige a conducteur a pied - MANUEL D’'UTILISATION

ATTENTION: lire attentivement le manuel avant d'utiliser cette machine.

Ruéno upravljana ralica za snijeg - PRIRUCNIK ZA UPORABU
POZOR: prije uporabe stroja, pazljivo pro¢itajte ovaj prirucnik.

@ Gyalogvezetésii homaré - HASZNALATI UTASITAS
FIGYELEM! a gép hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen a jelen kézikonyvet.

Péscio operatoriaus valdomas sniego valytuvas
NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS
DEMESIO: prie$ naudojant jrenginj, atidziai perskaityti $j naudotojo vadova.

Kajniekvadams sniega tiritajs - LIETOSANAS INSTRUKCIJA -
UZMANIBU: pirms aparata lietoSanai rlipigi izlasiet doto instrukciju.

@ PacuucTyBauy Ha cHer - YTATCTBA 3A YIOTPEBA
BHUMAHME: npouuTajTe ro BHUMaTeIHO OBa ynaTcTBO Npep Aa ja KOPUCTUTE MalMHaTa.

Lopend bediende sneeuwruimer - GEBRUIKERSHANDLEIDING
LET OP: vooraleer de machine te gebruiken, dient men deze handleiding aandachtig te lezen.

Handfert sneslynge - INSTRUKSJONSBOK
ADVARSEL: les denne bruksanvisningen noye for du bruker maskinen.

Odsniezarka prowadzona przez operatora pieszego
INSTRUKCJE OBStUGI - 0STRZEZENIE: przed uzyciem maszyny, nalezy uwaznie
przeczytaé niniejsza instrukcje.

Plug de zépada cu conducator pedestru
MANUAL DE INSTRUCTIUNI - ATENTIE: inainte de a utiliza masina, cititi cu
atentie manualul de fata.

CHeroo4YucTuTeNb C NELEX0AHbIM ynpasJsieHuem
PyKOBOﬂ,CTBO no GKCHHYATAU,MM - BHUMAHUE: npexpe yem

TbCA P! BHUMAaTE/IbHO NPOYTUTE 3TO PYKOBOACTBO NO 3KCNAyaTauuu.

@ Ruéne vedena snehova fréza - NAVOD NA POUZITIE

UPOZORNENIE: pred pouzitim stroja si pozorne preéitajte tento navod.

Snezni plug za stoje¢ega delavca - PRIROCNIK ZA UPORABO

POZOR: preden uporabite stroj, pazljivo preberite priro¢nik z navodili.

Cistaé snega na guranje - PRIRUCNIK SA UPUTSTVIMA
PAZNJA: pre koriséenja masine pazljivo progitati ovaj priruénik.

Forarledd snéslunga - BRUKSANVISNING

VARNING: Ids igenom hela detta hafte innan du anvénder maskinen.






ENGLISH - Translation of the original instruction .........
BBJ/ITAPCKMU - UHCTpyKUMA 3a eKcnioataums ..........
BOSANSKI - Prijevod originalnih uputa ..........cccccveene

CESKY - Pfeklad pvodniho navodu k pouzivani ........

DANSK - Oversaettelse af den originale brugsanvisning ...........ccocooiiieiiiieienieeceseee e

DEUTSCH - Ubersetzung der Originalbetriebsanieitung ..............cceveveerveceeerreeereesesenessesesseneeens

ESPANOL - Traduccién del Manual Original ...............
EESTI - Algupérase kasutusjuhendi télge ...................
SUOMI - Alkuperaisten ohjeiden k&annos ..................
FRANCAIS - Traduction de la notice originale .............
HRVATSKI - Prijevod originalnih uputa ...........c.cccoeee.
MAGYAR - Eredeti hasznalati utasitas forditasa ..........
ITALIANO - Istruzioni Originali .............ccccoecieieenne.
LIETUVISKAI - Originaliy instrukcijy vertimas  .............
LATVIESU - Instrukciju tulkojums no original valodas ..

MAKEZAOHCHKM - lNpeBog Ha opuUrMHanHuTe ynarcrea

NEDERLANDS - Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing ........cc.cccoeveverieninieennnen.

NORSK - Oversettelse av den originale bruksanvisning
POLSKI - Ttumaczenie instrukcji oryginalnej ...............
ROMAN - Traducerea manualului fabricantului  ...........
PYCCHWW - MepeBoa 0puriHasbHbIX MHCTPYKLMIA ...
SLOVENSKY - Preklad pévodného navodu na pouzitie
SLOVENSCINA - Prevod izvirnih navodil ........cccccoc.....
SRPSKI - Prevod originalnih uputstva .........cccccceeeenne

SVENSKA - Overséttning av bruksanvisning i original
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[1] DATI TECNICI type ST 526 S ST 625 ST 665
[2] |Motore LC170FDS G250 FDS LC 180 FDS
[3] |Cilindrata cm3 212 252 302
[4] |Potenza kW 4.4 5,2 6,2
[5] |Giri motore min-! 3600 3600 3600
[6] |Carburante type gasoline gasoline gasoline
[7] |Capacita serbatoio carburante | 3,0 3,2 4,0
[8] |Olio motore type SAE 5W-30 SAE 5W-30 SAE 5W-30
[9] |Capacita serbatoio olio motore | 0,6 0,7 0,95
[10] |Candela code F7RTC F7RTC F7RTC
[11] [Candela, distanza elettrodi mm 0,76 0,76 0,76
[12] |Larghezza di lavoro cm 62 62 66
[13] |Diametro ruote in 14x5.00-6 14x5.00-6 16x4.80-8
[14] [Massa kg 99 108 100
[15] |Distanza di lancio massima m 10 10 12
[16] |Dimensioni di ingombro fig.2

[17] |A = Lunghezza mm 1560 1560 1560
[18] |B = Altezza mm 1140 1140 1140
[19] |C = Larghezza mm 620 620 673
[20] |Livello di potenza dB(A) 104 98,96 99,97
[21] |Incertezza dB(A) 2,5 3 3
[22] 'S-g’rfc')'fa% botenza dB(A) 107 102 103
[23] |Livello di pressione sonora dB(A) 88 88,1 88,6
[24] |Incertezza dB(A) 2,5 3 3
[25] \rqg;%Zis%Tli‘itr:IapSLT;]%Sa?SrgI?estra m/s® 5393 5,013 3,397
[26] ;’L'j'ﬂrf‘rﬁg’u”érﬁgi’ge;fﬁsﬁ'f mano| 2 4,139 6,648 3,057
[27] |Incertezza m/s? 1,5 1,5 1,5
[28] OPZIONI

[29] |Diff-lock release - v V
[30] |Fari - v v
[31] |Manopola deflettore v v J
[32] [Pulsanti deflettore - - -
[33] |Riscaldamento manopole - v V
[34] |Estensione carter - - -
[35] ACCESSORI

[36] |Aste spaccaneve vV V J
[37] |Catene da neve v v v




[1] DATI TECNICI type ST665T ST726T ST 767 H
[2] |Motore LC 180 FDS LC 185 FDS LC 190 FDS
[3] |Cilindrata cm? 302 375 420
[4] |Potenza kW 6,2 7,8 9,0
[5] |Giri motore min-’! 3600 3600 3100
[6] |Carburante type gasoline gasoline gasoline
[7] |Capacita serbatoio carburante | 4,0 5,5 5,0
[8] |Olio motore type SAE 5W-30 SAE 5W-30 SAE 5W-30
[9] |Capacita serbatoio olio motore | 0,95 1,1 1,1
[10] |Candela code F7RTC F7RTC F7RTC
[11] [Candela, distanza elettrodi mm 0,76 0,76 0,76
[12] |Larghezza di lavoro cm 66 72 76
[13] |Diametro ruote in - - 16x6.50-8
[14] [Massa kg 110 110 135
[15] |Distanza di lancio massima m 12 12 15
[16] |Dimensioni di ingombro fig.2
[17] |A = Lunghezza mm 1560 1560 1630
[18] |B = Altezza mm 1140 1140 1150
[19] |C = Larghezza mm 673 710 815
[20] | Livello di potenza dB(A) 99,97 103,66 103,06
[21] |Incertezza dB(A) 3 3 3
[22] 'S-g’rfg%‘g Jpoterza dB(A) 103 107 106
[23] |Livello di pressione sonora dB(A) 88,6 89,1 89,9
[24] |Incertezza dB(A) 3 3 3
25] \rggL%Zis%Tli’i%arJSLE%Z?Srg”:estra m/s? 3,397 4,000 2,000
[26] \S’L'ﬁ’lrf‘nﬁg’u”ér‘gﬁge;ﬁf;‘r'f mano| sz 3,057 2,863 1,468
[27] |Incertezza m/s? 1,5 1,5 1,5
[28] OPZIONI
[29] |Diff-lock release v V v
[30] |Fari v V v
[31] |Manopola deflettore V v -
[32] |Pulsanti deflettore - - v
[33] |Riscaldamento manopole J v v
[34] |Estensione carter - - v
[35] ACCESSORI
[36] |Aste spaccaneve V V V
[37] |Catene da neve - - -




BG - TEXHUHECKU JAHHU

BS - TEHNICKI PODACI

CS - TECHNICKE PARAMETRY

1 ]

[2]  Asuraten [2]  Motor [2]  Motor

[8]  Hyb6arypa [8]  Kubikaza [8] Obsah valcl

[4]  MowHocT [4] Snaga [4]  Vykon

[5] O6opoty Ha ABuraTens [5]  Okretaji motora [5]  Otacky motoru

[6] Topuso [6] Gorivo [6] Palivo

[7]  BmecTUmOCT Ha pe3epBoapa 3a ropuso [7]1  Kapacitet rezervoara za gorivo [7]  Kapacita palivové nadrze

[8]  MotopHo Macno [8] Motorno ulje [8]  Motorovy olej

[9]  BwmecTimocT Ha pesepBoapa 3a MOTOPHO Macsio [9]  Kapacitet rezervoara za motorno ulje [9]  Kapacita nddrze na motorovy olej

[10] Cseuw, [10] Svjecica [10]  Zapalovaci svicka

[11] Cselu, pa3cTofH1e ENEKTPOAN [11]  Svjecica, udaljenost izmedu elektroda [11]  Zapalovaci svicka, vzdalenost elektrod

[12] Pa6oTHa WupuHa [12] Radna $irina [12] Pracovni zabér

[13] [uameTbp Ha Koneno [13] Promjer tockova [13]  Pramér kol

[14] Maca [14] Masa [14] Hmotnost

[15] MakcumanHo pa3cTosiHWE Ha U3XBLPAAHE [15] Maksimalna udaljenost bacanja [15] Maximalni vzdalenost odhazovani

[16] Makcvmanhm paavepu [16] Dimenzije [16]  Vnéjsi rozméry

[17] A=[bnwuHa [17] A=Duzina [17] A=Délka

[18] B =BucounHa [18] B=Visina [18] B=Vyska

[19] C=lUupuHa [19] C=Sirina [19] C=Sitka

[20] HwBO Ha M3MepeHaTa 3ByKOBA MOLLHOCT [20] Izmjerena razina zvuéne snage [20] Naméfend hladina akustického vykonu

[21] HecurypHocT [21] Nesigurnost [21] Nepfesnost méfeni

[22]  TapaHTMPaHO HMBO Ha 3ByKOBA MOLLHOCT [22] Garantirana razina zvuéne snage [22] Garantovana hladina akustického vykonu

[23] HuBO Ha 3BYKOBOTO HansraHe [23]  Nivo zvuénog pritiska [23] Hladina akustického tlaku

[24] HecurypHocT [24] Nesigurnost [24] Nepfesnost méfeni

[25] BuGpauui npefafeHn Ha puKata Bbpxy [25] Vibracije koje se prenose na ruku na desnom | [25] Vibrace prenasené na ruku na pravém
[iACHaTa PbKOXBaTKa rukohvatu drzadle

[26] Bu6paunn npeaaaeHn Ha pbKata BbpXy [26] Vibracije koje se prenose na ruku na lijevom [26] Vibrace pfenasené na ruku na pravém
nABaTa pbKoXBaTKa rukohvatu drzadle

[27] HecurypHocT [27] Nesigurnost [27] Nepfesnost méfeni

[28] Onuuu [28] Opcije [28] Moznosti

[29] cBoGOAEH AndEepeHLMan ¢ NPUHYANUTENHO [29] Diff-lock release [29] Diff-lock release
6nokupane (Diff-lock release) [30] Farovi [30] Svétla

[30] apose [31] Rucka usmijerivaca [31] Klicka deflektoru

[31] [pwmka Ha fednexTopa [32] Dugmad usmjerivaca [32] Tlacitka vychylovace

[32] ByToH Ha aednexTopa [33]  Grijac¢ rucki [33] Ohrev rukojeti

[33] 3arpsBaHe Ha ApbIKKUTE [34] Produzetak kartera za zastitu svrdla [34] Prodlouzeni ochranného krytu $neku

[34]  Yab/KeHMe Ha 3alMTHUA KanaK Ha LHeKa [35] Dodatna oprema [35] Prislusenstvi

[35] TMpuHapnemHocTH [36] Stapovi za razbijanje snijega [36] Zaveéjové listy

[36] TpbToBE 3a pasbuBaHe Ha CHAM [37] Lancizasnijeg [87] Snéhové fetézy

[37] Bepuru 3a cHar

[1] DA -TEKNISKE DATA [1] DE-TECHNISCHE DATEN [1]  EN-TECHNICAL DATA

[2]  Motor [2]  Motor [2]  Engine

[8]  Slagvolumen [8]  Hubraum [38] Displacement

[4]  Effekt [4]  Leistung [4]  Power

[5]  Motoromdrejninger [5]  Motordrehzahl [5]  Engine rotations

[6]  Breendstof [6] Kraftstoff [6]  Fuel

[7]  Breendstoftankens kapacitet [7]  Fassungsvermégen des Kraftstofftanks [7]  Fueltank capacity

[8]  Motorolie [8]  Motordl [8]  Engine oil

[9]  Motorolietankens kapacitet [9]  Fassungsvermégen des Motordls [9]  Engine oil tank capacity

[10] Teendrer [10] Zindkerze [10]  Spark plug

[11] Teendrer, elektrodernes afstand [11]  Zindkerze, Elektrodenabstand [11]  Spark plug, electrodes distance

[12] Arbejdsbredde [12] Arbeitsbreite [12] Working width

[13] Hjuldiameter [13] Durchmesser Rader [13] Wheel diameter

[14] Veegt [14] Masse [14] Weight

[15] Maks. slyngningsafstand [15] Maximaler Wurfabstand [15] Maximum launch distance

[16] Maskinmal [16] Abmessungen des Platzbedarfs [16] Dimensions

[17] A=Leengde [17] A=Léange [17] A=Lenght

[18] B=Hojde [18] B=Hohe [18] B=Height

[19] C=Bredde [19] C=Breite [19] C=Width

[20] Malt lydeffektniveau [20] Gemessener Schallleistungspegel [20] Measured sound power level

[21]  Usikkerhed [21] Messungenauigkeit [21]  Uncertainty

[22] Garanteret lydeffektniveau [22] Garantierter Schallleistungspegel [22] Guaranteed sound power level

[23]  Lydtryksniveau [23]  Schalldruckpegel [23] Sound pressure level

[24]  Usikkerhed [24] Messungenauigkeit [24]  Uncertainty

[25] Vibrationer overfert til handen pa [25] Vibrationen, die auf dem rechten Griff an die [25] Vibrations transmitted to hand on right
hejrehandtag Hand Ubertragen werden handle

[26] Vibrationer overfort il handen pa venstre [26] Vibrationen, die auf dem linken Griff an die [26] Vibrations transmitted to hand on left handle
handtag Hand Ubertragen werden [27]  Uncertainty

[27] Usikkerhed [27] Messungenauigkeit [28] Options

[28] Ekstraudstyr [28] Optionen [29] Diff-lock release

[29] Diff-lock release [29] Differential-Entriegelung [30] Lights

[30] Lygter [30] Scheinwerfer [31] Deflector knob

[31] Handtag til afbejningsrer [31]  Griff Ablenkklappe [32] Deflector buttons

[32] Knapper til afbgjningsror [32] Tasten Ablenkklappe [33] Knob heating

[33] Opvarmning af handtag [33] Griffheizung [34] Auger safety guard extension

[34] Forleenger til skaerm til beskyttelse af snegl [34] Gehauseerweiterung zum Schutz der [35] Attachments

[35] Tilbehar Schnecke [36] Snow breaker dipsticks

[36] Snebrydningssteenger [85] Zubehérteile [87] Snow chain

[87] Snekeeder [36] Stangen zum Schneezerschlagen

1871

Schneeketten




[1] ES-DATOS TECNICOS [1]  ET-TEHNILISED ANDMED [1]  FI-TEKNISET TIEDOT

[2]  Motor [2]  Mootor [2]  Moottori

[8]  Cilindrada [8]  Mootorimaht [3]  Sylinterin tilavuus

[4] Potencia [4]  Voéimsus [4]  Teho

[5]  Revoluciones motor [5]  Mootoripéérded [5]  Moottorin kierrosluku

[6] Carburante [6] Kitus [6] Polttoaine

[7]1  Capacidad depésito carburante [7]  Kiituse paagi maht [7]  Polttoaineséilion tilavuus

[8]  Aceite motor [8]  Mootoridli [8]  Moottoridljy

[9]  Capacidad depésito aceite motor [9]  Mootoridli paagi suurus [9]  Moottoridljyn sailion tilavuus

[10] Bujia [10]  Stdtekitnal [10]  Sytytystulppa

[11] Bujia, distancia electrodos [11] Sutekttnal, elektroodide vahemaa [11]  Sytytystulppa, elektrodien vélinen etaisyys

[12]  Ancho de trabajo [12] Tédlaius [12] Tydstdleveys

[13] Diametro ruedas [13] Rataste diameeter [13] Pyodrien halkaisija

[14] Masa [14] Mass [14] Massa

[15] Distancia de lanzamiento maxima [15] Maksimaalne heitekaugus [15] Maksimi linkoamisetéisyys

[16] Dimensiones totales [16] Mb&otmed [16] Mitat

[17] A =Longitud [17] A =Pikkus [17] A=Pituus

[18] B=Altura [18] B=Korgus [18] B=Korkeus

[19] C=Anchura [19] C=Laius [19] C=Leveys

[20] Nivel de potencia sonora medido [20] Helivoimsuse moddetav tase [20] Mitattu &&nitehotaso

[21]  Incertidumbre [21] Ebakindlus [21] Epatarkkuus

[22] Nivel de potencia sonora garantizado [22] Helivdimsuse kindel tase [22] Taattu &anitehotaso

[23]  Nivel de presion sonora [23] Helirohu tase [23] Aanenpaineen taso

[24]  Incertidumbre [24] Ebakindlus [24] Epétarkkuus

[25] Vibraciones transmitidas en la mano en la [25]  Vibratsioon parempoolsel kaepidemel [25] Oikeaan kahvaan kohdistuva tarind
empufiadura derecha [26] Vibratsioon vasakpoolsel kaepidemel [26] Vasempaan kahvaan kohdistuva tarina

[26] Vibraciones transmitidas en la mano en la [27] Ebakindlus [27] Epétarkkuus
empufadura izquierda [28] Valikud [28] Valinnat

[27] Incertidumbre [29] Diff-lock release [29] Diff-lock release

[28] Opciones [30] Tuled [30] Valot

[29] Diff-lock release [31] Deflektori nupp [31] Ohjauslevyn nuppi

[30] Faros [32] Deflektori lilitid [32] Ohjauslevyn painikkeet

[31] Manivela deflector [33] Nuppude soojendus [33] Nuppien [ammitys

[32] Botones deflector [34]  Kruvikonveieri kaitsekarteri pikendus [34]  Syéttéruuvin suojuksen jatkokappale

[33] Calentamiento manivelas [35] Lisaseadmed [35] Lisavarusteet

[34] Extension carter de proteccion coclea [36] Lumeldhkumise vardad [36] Lumilingon tangot

[85] Accesorios [87] Lumeketid [87] Lumiketjut

[36] Varillas rompe nieve

[87] Cadenas de nieve

[1]  FR-CARACTERISTIQUES TECHNIQUES | [1]  HR-TEHNICKI PODACI [1]  HU-MUSZAKI ADATOK

[2]  Moteur [2]  Motor [2]  Motor

[8]  Cylindrée [38]  Radniobujam [8]  Hengerdrtartalom

[4]  Puissance [4] Snaga [4]  Teliesitmény

[5]  Tours moteur [5]  Broj okretaja motora [5]  Motor fordulatszdma

[6] Carburant [6] Gorivo 6] Uzemanyag

[7]  Capacité du réservoir de carburant [7]  Zapremina spremnika goriva 71 Uzemanyagtartaly kapacitdsa

[8]  Huile moteur [8]  Motorno ulje [8]  Motorolaj

[9]  Capacité du réservoir d’huile moteur [9]  Zapremina spremnika motornog ulja [9]  Motorolaj-tartaly kapacitasa

[10] Bougie [10] Svjecica [10] Gyertya

[11] Bougie, distance électrodes [11] Svjecica, razmak elektroda [11]  Gyertya, elektrédok tavolsaga

[12] Largeur de travail [12] Radna $irina [12] Munkavégzési szélesség

[13] Diametre roues [13] Promjer kotaca [13] Kerekek atméroje

[14] Masse [14] Masa [14] Témeg

[15] Distance de projection maximale [15] Maksimalna udaljenost izbacivanja [15] Max. kidobasi tvolsag

[16] Dimensions d’encombrement [16] Gabaritne dimenzije [16] Befoglalé méretek

[17] A= Longueur [17] A=Duzina [17] A =Hosszlsag

[18] B =Hauteur [18] B=Visina [18] B=Magassag

[19] C=Largeur [19] C=Sirina [19] C=Szélesség

[20] Niveau de puissance sonore mesuré [20] Izmerena razina zvuéne snage [20] Mért hangteljesitmény

[21] Incertitude [21] Mjerna nesigurnost [21] Mérési bizonytalansag

[22] Niveau de puissance sonore garanti [22] Garantovana razina zvu¢ne snage [22] Garantalt hangteljesitmény

[23] Niveau de pression sonore [23] Razina zvuénog tlaka [23] Hangnyomas szint

[24]  Incertitude [24] Mjerna nesigurnost [24] Mérési bizonytalansag

[25] Vibrations transmises a la main sur la [25] Vibracije koje se prenose na Saku, desna [25] A jobb markolatnal a kéz felé tovabbitott
poignée droite rucka rezgések

[26] Vibrations transmises a la main sur la [26] Vibracije koje se prenose na $aku, lijeva [26] A bal markolatnal a kéz felé tovabbitott
poignée gauche rucka rezgések

[27] Incertitude [27] Mjerna nesigurnost [27] Mérési bizonytalansag

[28] Options [28] Opcije [28] Opcidk

[29] Diff-lock release [29] Diff-lock release (otpustanje blokade [29] Diff-lock release

[30] Phares diferencijala) [30] Vilagitas

[31] Molette déflecteur [30] Farovi [31] Deflektor kar

[32] Boutons déflecteur [31] Gumb usmjerivaca [32] Deflektor gombok

[33] Chauffage des molettes [32] Gumbi za usmjeriva¢ [33] Karok flitése

[34] Extension carter de protection vis sans fin [33] Grijanje rucaka [34] Csiga védéburkolat hosszabbitd

[35] Accessoires [34] Produzetak zastitnog kucista puznice [35] Tartozékok

[36] Tige chasse-neige [85] Dodatna oprema [36] Hotord rudak

[37] Chaines a neige [36] Sipke za probijanje snijega [37] Hdlancok

[37] Lancizasnijeg




LT - TECHNINIAI DUOMENYS

LV - TEHNISKIE DATI

MK - TEXHUYKHU NOAATOLU

1 ]
[2]  Variklis [2]  Dzingjs [2]  Motop
[8]  Variklio taris [8]  Cilindru tilpums [8] Kanauuter
[4] Galia [4] Jauda [4]  MokHocT
[5]  Variklio apsukos [5]  Dzin&ja apgriezieni [5]  Bpremu Ha MoTopOT
[6] Kuras [6] Degviela [6] Topuso
[71  Kuro bako talpa [7]1  Degvielas tvertnes tilpums [7]  HanauuTeT Ha pe3epBoapoT 3a ropuso
[8]  Variklio alyva [8]  Motorella [8]  Macno 3a moTopoT
[9]  Variklio alyvos bako talpa [9]  Motorellas tvertnes tilpums [9] KanauuTeT Ha pe3epBoapoT 3a Macno 3a
[10] Zvake [10] Svece MOTOpOT
[11]  Zvakeé, atstumas tarp elektrody [11]  Svece, attalums starp elektrodiem [10] Csekuuxa
[12] Darbo plotis [12] Darba platums [11]  CBefyKa, pacTojaHue Mery eNnexTpoanTe
[13] Raty skersmuo [13] Ritenu diametrs [12] LWupuHa Ha paboTa
[14] Svoris [14] Masa [13] [Aujamertap Ha TpKanata
[15] Maksimalus metimo tolis [15] Maksimalais izme$anas attalums [14] Temuna
[16] Matmenys [16] Gabariti [15] [aneynHa 3a MaKcMManHo oTdpnarbe
[17] A=ligis [17] A=Garums [16] [u1meH3um Ha npeyka
[18] B =Aukstis [18] B =Augstums [17] A= [lomxuHa
[19] C =Plotis [19] C=Platums [18] B=BucuHa
[20]  ISmatuota garso lygio galia [20] Meéritas skanas jaudas limenis [19] C=LUnpuna
[21] Paklaida [21] Kluda [20] W3mepeHo H1BO Ha 3BYKOT
[22] Garantuotas garso lygio galia [22] Garantétas skanas jaudas limenis [21] Orcranysatbe
[23]  Garso slégio lygis [23]  Skanas spiediena imenis [22] 3arapaHTipaHa 3By4Ha MOKHOCT
[24] Paklaida [24] Klida [23] HWBO Ha M3NOMEHOCT Ha 3BYKOT
[25] Vibracijos lygis desiné rankena [25] No laba roktura rokai nododama vibracija [24] Orcranysarbe
[26] Vibracijos lygis kairé rankena [26] No kreisa roktura rokai nododama vibracija [25] Bub6paumu WTO ce NpeHecyBaar Ha paueTe
[27] Paklaida [27] Klida 0f AecHara payka
[28] Pasirenkami priedai [28] Papildaprikojums [26] BuGpauwm WTO Cce NpeHecysaar Ha paueTe
[29] Diff-lock release [29] Diferenciala blokétaja atlaiSana op nesara payka
[30] Zibintai [30] Lukturi [27] Ortcranysarbe
[31] Deflektoriaus rankenélé [31] Deflektora rokturis [28] Onuuu
[32] Deflektoriaus mygtukai [32] Deflektora pogas [29] Ocnobopysatbe Ha AndepeHumrjanoT
[33] Rankeny $ildymas [33] Rokturu apsilde [30] Csemna
[34] Sraigto apsauginio gaubto ilgintuvas [34] Gliemeza aizsargkorpusa pagarinajums [31] Honue Ha aecnexTopoT
[35] Priedai [35] Piederumi [32] Honue 3a gednektopot
[36] Sniego pusniy pjovikliai [36] Sniega irdinasanas tapas [33] Konye 3a 3arpeBare
[37] Sniego grandinés [37] Sniega kédes [34] 'Op Ha KapTepoT 3a 3alLTHTa Ha CEYMBOTO
[35] [ononHutenHa onpema
[36] Ocku Ha Y1cTayoT Ha CHer
[87] CwHuMpHM 3a cHer
[1]  NL-TECHNISCHE GEGEVENS [1]  NO-TEKNISKE DATA [1]  PL-DANE TECHNICZNE
[2]  Motor [2]  Motor [2]  Silnik
[8]  Cilinderhoud [8]  Slagvolum [8]  Pojemnos$¢ skokowa silnika
[4]  Vermogen [4]  Ytelse [4]  Moc
[5]  Toeren motor [5]  Motoromdreininger [5]  Obroty silnika
[6]  Brandstof [6]  Drivstoff [6] Paliwo
[7]  Vermogen brandstofreservoir [7]  Drivstofftankens volum [7]  Pojemnos$¢ zbiornika paliwa
[8]  Motorolie [8]  Motorolie [8]  Olejsilnikowy
[9]  Vermogen reservoir motorolie [9]  Oljetankens volum [9]  Pojemno$¢ zbiornika oleju silnikowego
[10] Bougie [10] Tennplugg [10]  Swieca zaptonowa
[11] Bougie, afstand electroden [11] Tennplugg, avstand elektroder [11] Swieca zaptonowa, odlegtos¢ elektrod
[12] Werkbreedte [12] Arbeidsbredde [12]  Zasigg prac
[13] Doorsnede wielen [13] Hjulenes diameter [13] Srednica kot
[14] Massa [14] Vekt [14] Masa
[15] Maximale schietafstand [15] Maks. rekkevidde for utkast [15] Odlegto$é maksymalna odrzutu
[16] Afmetingen [16] Totale mal [16] Wymiary ogdlne
[17] A=Lengte [17] A=Lengde [17] A =Dtugosé
[18] B=Hoogte [18] B=Hoyde [18] B =Wysokos$¢
[19] C =Breedte [19] C=Bredde [19] C = Szerokos¢
[20] Gemeten geluidsvermogenniveau [20] Malt lydstyrkeniva [20] Mierzony poziom mocy akustycznej
[21]  Onzekerheid [21]  Usikkerhet [21] Niepewno$¢ pomiaru
[22] Gegarandeerd geluidsvermogenniveau [22] Garantert lydstyrkeniva [22] Gwarantowany poziom mocy akustycznej
[23] Geluidsdrukniveau [23]  Lydtrykkniva [23]  Poziom ci$nienia akustycznego
[24]  Onzekerheid [24]  Usikkerhet [24] Niepewnos¢ pomiaru
[25] Trillingen doorgegeven aan het hand vanuit [25] Vibrasjoner overfort til handen pa hoyre [25] Drgania przekazane do reki na uchwycie
het rechterhandvat handtak prawym
[26] Trillingen doorgegeven aan het hand vanuit [26] Vibrasjoner overfort til handen pa venstre [26] Drgania przekazane do reki na uchwycie
het linkerhandvat handtak lewym
[27] Onzekerheid [27] Usikkerhet [27] Niepewnos$¢ pomiaru
[28] Opties [28] Ekstrautstyr [28] Opcje
[29] Diff-lock release [29] Utleser differensiallas [29]  Zwolnienie blokady mechanizmu réznicowego
[30] Koplampen [30] Lys [30] Reflektory
[31] Knopje deflector [31] Dreieknapp deflektor [31] Pokretto deflektora
[32] Toetsen deflector [32] Deflektorknapper [32] Przyciski sterownicze deflektora
[33] Verwarming knopjes [33] Oppvarming dreieknapper [33] Ogrzewanie pokretet
[34] Verlening beschermingscarter [34] Forlenger til beskyttelseshuset til vriboret [34] Przediuzenie ostony zabezpieczajgcej Slimak
toevoerschroef [35] Tilbehor [35] Akcesoria
[85] Toebehoren [36] Stenger for sneknusing [36] Drazki rozbijajace $nieg
[36] Sneeuwbreekstaven [37] Kiettinger [37] tarcuchy $niegowe
[37] Sneeuwkettingen




RO - DATE TEHNICE

RU - TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKHU

SK - TECHNICKE PARAMETRE

1 ]
[2]  Motor [2]  Asuratens [2]  Motor
[8]  Cilindree [8] O6bem [38]  Obsah valcov
[4]  Putere [4]  MowHoctb [4]  Vykon
[5]  Turatii motor [5]  Yucno obopoTos ABuratens [5]  Otacky motora
[6]  Carburant [6] Tonauso [6] Palivo
[7]1  Capacitate rezervor carburant [7]  EmKocTb TONAMBHOrO 6aKka [7]  Kapacita palivovej nadrze
[8]  Ulei de motor [8]  MotopHoe Macno [8]  Motorovy olej
[9]  Capacitate rezervor ulei de motor [9]  EmKocTb MacnaHoro 6aka [9]  Kapacita nddrze motorového oleja
[10] Bujie [10] Cseya [10] Zapalovacia sviecka
[11] Bujie, distanta electrozi [11] Cseya, paccTosiH1e MeM/Y 3NEKTPOAaMU [11] Zapalovacia sviecka, vzdialenost elektrod
[12] Latime de lucru [12]  WupuHa paGoyei 30HbI [12] Pracovny zaber
[13] Diametru roti [13] Awametp konec [13]  Priemer kolies
[14] Masa [14] Macca [14] Hmotnost
[15] Distantd maximéa de lansare [15] [HanbHocTb oT6poCa cHera [15] Maximalna vzdialenost vyhadzovania
[16] Dimensiuni de gabarit [16] TaGapuTHble pasmepsbl [16] Vonkajsie rozmery
[17] A=Lungime [17] A=[nmHa [17] A=Dizka
[18] B=inaltime [18] B=Beicota [18] B=Vyska
[19] C=Latime [19] C=lWwupuna [19] C=Sirka
[20] Nivel de putere sonord masurat [20]  YpoBeHb U3MEPEHHOI 3BYKOBOI MOLYHOCTH [20] Hladina nameraného akustického vykonu
[21] Nesiguranta [21] MorpetwHocTb [21] Nepresnost merania
[22] Nivel de putere sonord garantat [22]  YpoBeHb 3BYKOBOW MOLYHOCTH [22] Hladina zaru¢eného akustického vykonu
[23]  Nivel de presiune sonora rapaHTUpOBaHHbIM [23] Hladina akustického tlaku
[24]  Nesiguranta [23]  YpoBeHb 3ByKOBOrO AaBAEHMA [24] Nepresnost merania
[25]  Vibratii pe manerul drept transmise mainii [24] TorpetwHocTs [25] Vibracie prenasané na ruku na pravom
[26] Vibratii pe manerul stang transmise mainii [25] BuBpauus, coobliaemas pyKe Ha npasoit drzadle
[27] Nesiguranta PYKOATKE [26] Vibracie prenasané na ruku na lavom
[28]  Optiuni [26] BuGpauws, cooblyaeman pyKe Ha S1eBoit drzadle
[29] Diff-lock release pyKOATHKe [27] Nepresnost merania
[30] Faruri [27] MorpetwHocTs [28] Moznosti
[31] Cap de actionare deflector [28] Onuuu [29] Diff-lock release
[32] Butoane deflector [29]  YcTpoiicTBO Pa3GNOKVPOBKY AndidepeHLmana [30] Svetlomety
[33] incalzire capete de actionare [30] bapbl [31] Kluka vychylovaca
[34] Extensie carter de protectie melc [31] Pyuka pednextopa [32] Tlacidla vyhadzovaca
[85]  Accesorii [32] KHonkwu aednekTopa [33]  Ohrev rukovati
[36] Bare de deszapezire [33] TMoporpes pyyex [34] Predizenie ochranného krytu zavitovky
[37] Lanturi de z&pada [34]  YanuHWTeNb 3aWMTHOO KOPNyCa LHEeKa [35] Prislusenstvo
[85] [ononnuTtensHoe oGopyaoBaHve [36] Zavejova lista
[36] 3y6upbl AnA pa3buBaHus cHera [37] Snehové retaze
[37] Llen1 npoTMBOCKONbKEHNA
[1]  SL-TEHNIENI PODATKI [1]  SR-TEHNICKI PODACI [1]  SV-TEKNISKA DATA
[2]  Motor [2]  Motor [2]  Motor
[8]  Gibna prostornina motorja [8]  Kubikaza [38]  Slagvolym
[4]  Mo¢ [4]  Snaga [4]  Effekt
[5]  Vrtljaji motorja [5]  Obrtaji motora [5]  Motorvarvtal
[6]  Gorivo [6] Gorivo [6] Bransle
[7]  Prostornina rezervoarja za gorivo [7]  Kapacitet rezervoara goriva [7]  Bransletankvolym
[8]  Motorno olje [8]  Motorno ulje [8]  Motorolja
[9]  Prostornina rezervoarja za motorno olie [9]  Kapacitet rezervoara motornog ulja [9]  Motoroljevolym
[10] Svecka [10] Svecica [10] Tandstift
[11] Svecka, razmik med elektrodama [11] Svecica, rastojanje izmedu elektroda [11] Tandstift, elektrodavstand
[12] Delovna irina [12] Radna $irina [12] Arbetsbredd
[13] Premer koles [13] Precnik tockova [13] Hjuldiameter
[14] Masa [14] Masa [14]  Vikt
[15] Maksimalna dolZina izmeta [15] Maksimalna udaljnost bacanja [15] Maximal kastlangd
[16] Dimenzije [16] Dimenzije [16] Matt
[17] A=Dolzina [17] A=Duzina [17] A=langd
[18] B=Visina [18] B=Visina [18] B=hojd
[19] C=Sirina [19] C=Sirina [19] C=bredd
[20] Raven izmerjene zvo¢ne moci [20] Izmeren nivo zvuéne shage [20] Uppmatt ljudeffektniva
[21] Negotovost [21]  Nesigurnost [21] Osékerhet
[22] Raven zagotovljene zvoéne mogi [22] ~Garantovan nivo zvucne snage [22] Garanterad ljudeffektniva
[23] Raven zvocnega pritiska [23]  Nivo zvuénog pritiska [23]  Ljudtrycksniva
[24] Negotovost [24] Nesigurnost [24] Osékerhet
[25] Vibracije, ki se prenasajo na roko na desnem [25] Vibracije koje se prenose na ruku na desnoj [25] Vibrationer verforda till handen pa det hogra
ro¢aju drdci handtaget
[26] Vibracije, ki se prenadajo na roko na levem [26] Vibracije koje se prenose na ruku na levoj [26] Vibrationer 6verforda till handen pa det
ro¢aju drdci vanstra handtaget
[27] Negotovost [27] Nesigurnost [27] Osékerhet
[28] Opcije [28] Opcije [28] Tillval
[29] Sprostitev zapore diferenciala (diff-lock [29] Diff-lock release [29] Differentialsparrsfrigéring
release) [30] Farovi [30] Belysning
[30] Lugi [31] Rugica usmerivaca [31] Riktskarmsvred
[31] Rocica deflektorja [32] Dugmad usmerivaca [32] Utkastets knappar
[32] Gumbi deflektorja [33] Grejac rucica [33] Strémbrytare for handtagsvarme
[33] Ogrevanje rocajev [34] Produzetak kartera za zastitu svrdla [34] Forlangning for snoskruvsskydd
[34] Podalj$ek okrova za zascito sneznega vijaka [35] Dodatna oprema [35] Tillsatsutrustning
[85] Dodatna oprema [36] Stapovi za razbijanje snega [36] Snébrytarkilar
[36] Palice za lomljenje snega [37] Lancizasneg [37] Sndkedja
[37] Snezne verige
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1. OBLUME CBEJEHMWA

1.1 HAK CJIEAYET YNTATb
3TO PYRKOBOACTBO

B TEKCTe 3TOro pyKOBOACTBA OTAE/IbHbIe
naparpadbl, COAepHaLLMe 0COBEHHO BaXHYHO
MHbOPMALMIO O TEXHWKE 6E30MaCHOCTH

WM NPUHLUMNax paboTbl yCTPOUCTBA,
BblA€/IEHbI ClefyIoLLMM 06pasoM:

NMPUMEYMAHUE w1 BAHKHO cogepunt
YTOYHEHUSA NN CCbIJIKU Ha JPYTryIo
paHee yrnoMsHy Ty UHpopMaLHMO
A/1A NPesoTBpaLLeHNs MO/IOMKU
MalLMHbI UM HAHECEeHUA ylepba.

3Hak A yKa3sbIBaeT Ha ONacHOCTb.
HecobnoaeHne gaHHoOro npeaynpexaeHms
MOMET NPUBECTU B NOJTYHEHUIO U HAHECEHUIO
TpaBM W/Mn HaHEeCEHUIO yLepoba.

. ﬂyHKTbI 06paMNeHHbIe CEPOit MYHKTUPHON ¢
* PaMKOW, COAEpHaT OnMcaHue OnLUMOHaIbHbIX
: XapaKTEPUCTHK, HE MPUCYLLMX BCEM :
. MOZenNsM, NPeACTaB/IeHHbIM B AaHHOM .
< pyroBogcTBe. MpoBepsTe, ECTb /M AaHHasA .
* XapaKTEepPWUCTMKA B BaLLei MOAesn. :

Bce 0603HayeHus "nepegHuit”, "sagHuin',
"npaBbIi" 1 "NeBbIi" yKasbiBaloTCA
OTHOCUTENBHO paboyero NoNOKEHUA oneparopa.
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1.2 OBO3HAYEHUA

1.2.1 PuCyHKH

PvcyHKM B AaHHOM pyKOBOACTBE

no aKcnyatauumM NpoHyMepoBaHsbl

1,2, 3uTaK panee.

HoOMMOHeHTbI, NOKa3aHHble Ha PUCYHKaX,
0603Ha4eHbl 6ykBamu A, B, C 1 Tak ganee.
CcblinKa Ha KoMnoHeHT C Ha pUCyHKe 2
OCYLLECTB/IAETCA NP NomoLLyM ppasbl:
«Cm. puc. 2.C" nnm npocto "(puc. 2.C)".
M306parmeHna Ha pUCyHKax ABAAITCA
npuban3nTebHbIMK. PeanbHble feTanm
MOTYT OT/IMYATLCA OT N306PAKEHHBIX.

1.2.2 HasBaHuA rnaBs

[JaHHoe pyKOBOACTBO NoapasaenaeTca Ha
rNaBbl U MYHKTbI. [TyHKT nog, Ha3BaHueM "2.1
O6y4yeHne" AaBnAeTcA NOANYHKTOM maBbl "2.
Mpaswna 6esonacHocT". CCbINKKU Ha raBbl
M NYHKTbl 0603HaYaK0TCA COKPALLEHNEM [T1.
WM MYHKT W COOTBETCTBYIOLLIMM HOMEPOM.
Mpumep: "rm. 2" nam "nyHKT 2.1"

2. NMPABWUJIA BE3OIMACHOCTHU

2.1 OBYYEHMUE

A lepen ncnosnb3oBaHnem
MaluMHbl BHUMATE/IbHO NpoYUTaiTe
AaHHoe PYHOBOACTBO.

HOMHMTe, 4YTO onepartop nau nosib3oBartesib
HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a Hec4acTHbIe
CNly4an unu yuiep6, HaHEeCEHHbIN ApYrum
muam Uam ux uvylecTsy. MNonb3osaTesnb
HEeCeT OTBETCTBEHHOCTb 3a OLEHKY
noTeHLUMaNbHbIX PUCKOB Ha y4acTKe, Ha
KOTOPOM OH paboTaeT, KPOME TOr0, OH JO/TIHEH
NMPUHSATb BCE Mepbl NPefoCTOPOXKHOCTH,
4TOObI 06ECNEeYnTb CBOK 6€30MNacHOCTb 1
6€30MacHOCTb OKPYKaloLLMX, B 0COBEHHOCTH
Ha CKJIOHaX, HEPOBHbIX, CKOIb3KUX

WJIN HEYCTONYMBBIX MOBEPXHOCTAX.

2.2 MPEABAPUTEJIbHbIE ONEPALUU

CpepcTBa MHAUBUAYabHOM 3alwuTbl (CU3)

Monb3yMTeCh CHErOOUMCTUTENEM

TO/bKO B NOAXOAALLEN OfEHAE.

HapesaiTe 06yBb, KOTOpas obecrneymBaeT
HaZEHOE CLEMN/IEHNE B CKOJIb3KUX YC/IOBUSAX.
Bo BpemsaA paboTbl, 06CnyHMBaHWUA N PEMOHTA
BCerga nob3ymTech 3alMUTHbIMU O4Kamm

v mackow. MNpegmeTsl, oToépackiBaemMble
MallMHamu C fBUratesieM BO BPeMSA

paboTbl, MOryT NonacTb B r1asa.

HapeBaiTe NpoOTMBOLLYMHbIE HayLLHUKM.

Pa6ouuit yyacToK / MawnHa

A O3HaKoMbTeCb C OpraHamu ynpas/ieHNA .

M Hagnexalwynum nUcrosib3oBaHnem mMmallrHbI.

Hayuyutecb 6bICTPO OCTaHaB/INBATh
Asuraresb. Heco6nrogeHne mep
npegoCTOPOHHOCTH M PeHOMEHZaunkH
MOMET NPUBECTH K NoKapam u/min
HaHeCeHUIo0 cepbe3Horo yuepba. XpaHute
BCe onucaHmusA Mep NPegoCTOPOHHOCTU U

YHa3aHui /19 UCI0/Ib30BaHUA B GyayLLem.

¢ Hu B KoeM cyyae He paspeLuanTe
NosIb30BaTbCA MaLLWUHOM AeTaMm Uaun
vuam, HefJOCTaTO4HO XOPOLLO 3HAKOMbIM
€ npasuiamu obpatleHns ¢ Heil. MecTHoe
3aKOHOAATE/IbCTBO MOXET yCTaHaBAMBaATb
MUHUMaIbHbIN BO3pacT nosib3oBaTenia.

¢ HuKorga He UCnonb3yiTe MallnHy, eciau

nosib3oBaTesib ycTasl, MaoXo ceds YyBCTBYET

WIM HAaXOAMTCA NOJ, BO3AENCTBUEM
NIeKapcTB, HAPHOTUKOB, aJIKOro/iA
MW BELLIECTB, CHUMKAIOLLMX CKOPOCTb
ped1IeKCcoB 1 ypOBEHb BHUMAHUA.

MpoBepbTe coCTOAHWE yHacTKa ans
pacyMCTKU CHera 1 y6epuTe ¢ Hero
NoCTOPOHHWE NpeamMeTbl. Hanpumep,
KOBPWKM, CaHKM, JOCKW, NPOBOAA U T.4.
Mepepn 3anycKom ABuratens NpoBepbTe, 4TO
BCe OpraHbl yrpas/ieHusi, NpuBoAsLLMe B
[lerCTBME NOABUIKHDBIE Y3/1bl, OTKJIHOYEHbI.
OTperyn1pymTe BbICOTY 3alMTHOIO Kopryca
LUIHEKa NPY pPacynCTKe CHera Ha NoOBEPXHOCTH,
MOKPbITOM rPaBUEM UJIM KAMHEM.

Mperae Yem NPUCTYNUTb K yOOPKe CHera,
falTe gBurartesto U MallmMHe NpUcnocobUTLCA
K OKpYyHatoLel Temneparype.

ABMFaTeJWI BHYTPEeHHero cropaHva: TonJiMmBo
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MpenynpemxaeHue: TONIMBO NErko
BocniameHsietcs. O6palLantecb

C HUM OCTOPOMHO!

Bcerp,a XpaHuTe ToON/INBO TOJIbKO

B CreLmasibHbIX KaHUCTPax.

3anpaBnsnTe MaluHy Uav fonveavTe
TOM/IMBO, UCMO/b3Ys BOPOHKY, TO/IbKO

Ha OTKPbLITOM BO3yXe U He KypuTe

BO BpeMsi 9TUX onepaLmi.

3anpasnsiTe MalwWHy TOMJIMBOM 0
3anycka asurarens. He oTKpbiBaiTe Npo6Ky
6aKa 1 He 3aMBaliTe TONIMBO, Korga
ABuratens paboTaeT UK eLle He OCTbI.

B cnyyae pasnvBa TonsvBa He 3anycKawvTte
ABuratenb, y6epute MalluHy ¢ MecTa
pasnnea n HemegneHHo ybepuTe Bce



cnefibl TONnBa, KOTOPOE MO0

NPOUTLCSH Ha MaLLMHY MW Ha 3EMJI0
MnoTHo 3aBMHYMBaNTE NPOBKY

6eH306aKa 1 KaHUCTpP C TOMJIMBOM.
M36eraiTe KOHTaKTa TON/MBaA C OAEHKA0M W,
B C/lyqae ee 3arpsisHeHus1, NnepeoseHsTech
repeg, 3arnycKom AsuraTens.

2.3 BO BPEMA PABOTbI

Pabouuii y4acTok

He ucnonb3yiiTe MallmMHy BO B3pbIBOONACHOM
cpegae, No6M30CTU OT FOPHYMX HUAKOCTEN,
rasa wan nblav. DNEKTPUYECKME KOHTaKTbI
W MEXaHWUYECKOE TPEHUE MOTYT
CreHepupoBaTb UCKPbI, KOTOPbIe MOTYT
NpuBECTU K BO3ropaHUIo nblJi Ui NapoB..
He BKAtoyaliTe gBuraresib B 3aKpbITOM

MPOCTPaHCTBE, rAe MOMET CKOMUTLCA OMNacHbIM

yrapHblIi ra3. 3anycK JOJ/IKEH NPON3BOAUTLCA
Ha y/1Le UK B XOPOLLO NPOBETPUMBAEMOM
MecTe. He 3abbiBaliTe 0 TOM, YTO
BbIX/IOMHbIE rasbl ABUraTens TOKCUYHbI.
Pa6oTaviTe ToNbKO Npy AHEBHOM CBETE UK
NpK XOpOLLEM UCKYCCTBEHHOM OCBELLEHWH,
B YC/IOBMAX XOPOLLEW BUAUMOCTMU.

Ha paboyem yyacTKe He JOMHKHO ObITb
B3POC/IbIX JIOAEN, AETEN U IHUBOTHbIX.
Heo6xoanmMo, YToGbI APYroi B3pOC/bIv
4YesIoBEK CMOTpPES 32 AETbMM.

ByabTe 0CO6EHHO BHMMATE/bHbI, KOraa
paboTaeTe Ha JOPOKKaXx, MOChINaHHbIX
rpaBuem, TPOTyapax 1 MPOE3eEN 4YacTu,

a TaKKe Npuy nepexofe Ha Apyryto nux
CTOPOHY. YUUTbIBaMTE BO3MOKHOE
Ha/IM4YMe CKPbITbIX ONACHOCTEN.

Horga Bbl paboTaeTe Ha MalluMHe psaaoM

C NPOE3KEN YaCTblo, yYHUTbIBANTE
noTeHLManbHOe NpUCyTCTBUE
TPaHCMOPTHbIX CPEACTB.

MpaBuna noBefeHUA Bo Bpems pa6oTbl

He noBopaunBaiTe BbIMyCKHOM eNno6
NPOTUB BETPA, a TaKKe K N0AAM,
HMBOTHbIM, aBTOMOBUISIM, HWJTbIM
NOMELLEHUAM, U TyAa, rae BO3MOKHO
HaHeceHue yuepb6a oT CHera Uaun apyrux
npeaMeToB, HAXoAALWMXCA B CHery. Hukomy
He No3BOJIANTE CTOSTh NEpes MallMHON.
HuKorga He Ucnonb3ymnTe CHEroOUUCTUTEND
B6/1M31 3260POB, aBTOMOGUEN,

OKOH, CTEKJIAHHbIX CTEH U T.4,.,
npeaBapuTesIbHO He OTPEryIMpoBaB
nedNeKTop BbINMYCKHOrO enoba.

He npubnuarite pyky 1 HOTU K
Bpaliatommes yactam. Becerga
[epHUTECH HA PACCTOSIHUM OT BbIMYCKHOIO
Henoba. [1o3aboTbTECH O TOM, YTOObI
BbIMYCKHOM *esi06 Bceraa 6bi1 YUCT.

Ecnu cHeroounctutens ygapuacs o
NOCTOPOHHWUM NMPEAMET MU aHOMaJIbHO
BUOPUPYET, HEOBXOAMMO BbIK/IOHUTL
ZBWrartenb, U3BeYb KoY, JOKAATLCA
OCTaHOBKM NMOABUKHbBIX Y3/10B U
BHMMaTEe/IbHO 06CnefoBaTh MaLlMHy Ha
Hanmune nospexaeHni. O6bI4HO BUGpaLMsA
YKasbIBaeT Ha HaJIn4ne HEUCNPaBHOCTMU.
YcTpaHUTe BO3MOMXHbIE NMOBPEKAEHUS,
npex e 4Yem CHOBa MCMO/b30BaTb MaLLUHY.
Mpexae Yem OTOMTH OT MaLLMHBI,
BbIK/1I04MTE BCE OpraHbl ynpas/eHns

U U3BJIEKUTE KJIHOY 3arUraHusa U3
COOTBETCTBYHIOLLEr0 OTBEPCTUA B MaLLMHE.
MNepen BbINOIHEHUEM PEMOHTA, OYUCTHMU,
NPOBEPKH, PEryIMPOBKU HEOBXOAMMO
BbIK/IIO4UTb ABUraTe b, U3B/IEYb KJIHOY

W [OAATBCA OCTAHOBKU MOABUMKHbIX
y3/10B (EC/M B PYKOBOACTBE YETKO

He OroBOpeHO MHoe). OTcoeamHuTe
Kabenu anektpoasurarens. (Onuwmsa)

He npukacarTech K 4acTam

[BUraTens, KOTopble HarpeBsaTCca

BO Bpems paboTbl. PUCK 0OroB..
MatumnHa He fonKHa NepemeLlaTbes

Ha BbICOKOW CKOPOCTM MO CKO/Ib3KOM
NoBepPXHOCTK. ByAbTe OCTOPOMHbI

Npv ABUKEHUW 3a4HUM XozZoM. [Mpn
[BUKEHUW 3aIHUM XOA0M CMOTPUTE
Hasag [0 M BO BpPeMsl iBUHKEHUSA, YTOObI
y6eanTbCA B OTCYTCTBUM NPENATCTBUN.
OTKOYalTe LWHEK, Korga HeobXxoaAMMo
NpPOCTO NepPeBE3TH MaLLKHY B

Zpyroe MecTo, a He paboTartb.

Bcerga ynoctoBepsiiTech B HAAEHHOM
pPaBHOBECHM U KPEMKO AEPHUTECH

3a pyKosiTKY. HuKoraa He paGoTaiiTe
6€erom, TO/IbKO LIarom.

OrpaH14eHUss B TPUMEHEHUU
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He pa6oTaiiTe Ha CK/I0He B MOMepeYHOM
HanpaBneHun. Bcerga asurantecb
CcHayana cBepxy BHU3, a MOTOM CHU3Y
BBepX. byasTe 0OCTOPOKHBI NPU CMEHE
HanpasNeHWUs ABUKEHWUS HA CKJIOHE.
M36eranTte KpyTbIX CKJIOHOB.

He vcnonb3yiite MallumHy, eCnuv 3almTHbIE
CpefcTBa He 06ecneymBalT HEOBXOAUMbIN
ypoBeHb 6€30MacHOCTH, N EC/IU 3aLUMUTHbIE
YCTPOWCTBA YCTAaHOB/IEHbI HENPaBU/IBHO.
He oTkntouaiTe 1 He pasbupainTe
UMetoLMecs 3allmTHbIe YCTPOMCTBA.

He mMeHsliTe perynmpoBKu ABuratens u

He neperpymanTe ero. Ecnv gsuratens
paboTaeT B peHUME C/IMLLKOM BbICOKMX
060pOTOB, PUCK TPaBM MOBbILIAETCA.

He neperpyaite malmHy, pabotas

Ha C/IMLLUKOM BbICOKOM CKOPOCTMU.

Mpexae Yem NPUKOCHYTLCA pPyKaMu

K BHYTPEHHEN 4acTW BbIMYCKHOIO



KaHana 1Uau WHeKa, BbIK/1lo4nTe
ABUratesib U USBBJIEKUTE KJTHOH.

2.4 TEXHUWYECHOE OBCJ/1YHHUBAHME,
XPAHEHUE U TPAHCIMTOPTUPOBHA

PerynapHoe TexHU4ecKoe 06CnymBaHue

1 NpaBu/IbHOE XpaHeHWe ABAAITCSA

3a/10romMm 6e30MacHOCTM MaLLUHbI.
lMoBpemwgeHHbIe UM N3HOCUBLUUECA

Aetasm Bcerga Heo6xo4umMo 3amMeHATb, OHN

He nogsiexar peMoHTy. Ucro/ib3yiiTe TO/IbKO

OpHrUHa/IbHbIe 3an4acTy: UCI10/Ib30BaHUEe

HEeopUruHasIbHbIX U/UJIN HenpaBHU/1IbHO

ycTaHOBJIEHHbIX 3aMnacHbIX YacTek

MOM{ET CHU3UTb yPOBEHb 6€30M1acHOCTH

MaluMHbI, BbI3BaTb HECHACTHbIE C/1y4au UK

TpaBMbl, a TAaK¥e CHUMAaEeT C U3roToOBUTE/IA

OTBETCTBEHHOCTb 3a 3T 06CTOATE/IbCTBA.

TexHu4ecKoe o6cnyHuBaHue

o ECnM 6aK HyMHO OMOPOMHMWTD, BbINO/HANTE
3Ty ornepaLmio Ha OTHPLITOM BO3AyXe
W MPU OCTbIBLLEM ABUraTee.

¢ [1ns NnpefoTBpaLLeHUs OnacHOCTH
BO3ropaHusa peryifapHo ya0CTOBEPANTECH B
OTCYTCTBUU yTe4eK Macna u/vnu Tonnuvea.

XpaHeHue

¢ He octaBnawTe TONMBO B 6aKe, eC/iM MalLMHa
XpaHUTCA B 34aHNN, B KOTOPOM Napbl ToON/inBa
MOTYT BCTYMWUTb B KOHTaKT C OTKPbITbIM
naameHem, UCKpamum nin UCTOHHUKaMu Tenna.

o [laiiTe gBuratento OCTbITb NEPE],

TeM, KaK yépaTb CHErOOYMCTUTESb Ha

XpaHEeHWEe B 3aKPbITOE NOMELLEHME.

B cnyyae AnMTenbHoro xpaHeHus

CHEroo4McTUTENA BCerga

PYKOBOACTBYMTECH OCHOBHbIMU YKa3aHWUAMM

PYKOBOACTBA MO 9KCMyaTaLumu.

TpaHcnopTUpOBKa
¢ Ecnv malmHy HeobxoamMmo
TpaHCnopTUpOBaTh Ha FPY30BUKE UK
npuuene, Nosib3yMTech cneuunanbHbiMu
nnarhopmMamMu ¢ COOTBETCTBYIOLLEN
rpy30n04bEMHOCTbIO, LUIMPUHOM U OJIMHOMN.
¢ [py3uTe MaLLUMHY C BbIK/IHOYEHHbIM
aBuraresiem, TonKas ee, A1 Yero
Heo6X04MMO NPUBJIEYb COOTBETCTBYIOLLIEE
KOIMYECTBO NOAEN.
Bo BpemsA TpaHCNOPTUPOBKM 3aKpoWTe
KpaH nogayu Tonamea (ecnv oH
npesycMOTPEH) U A0HKHbIM 06pas3om
3aKpenuTe MaLlnHy Ha TPaHCMOPTHOM
cpeacTBe Npy MOMOLLM TPOCOB UK LIENEeN.

2.5 OXPAHA OKPYHAIOLEN CPE/bl

OxpaHa OKpyHatoLLen cpefbl JOMHHA
ABNATLCA CYLLECTBEHHbIM Y NEPBOOYEPELHbBIM
aCMEeKTOM NpU NoIb30BaHUN MaLLUHOWM,

BO 671aro 4esnoBe4eCKoro obwecTsa 1

OKpYyKatoLer cpesbl, B KOTOPOM Mbl MUBEM.

* Crapavitecb He 6ECMOKOUTb OKPYHAIOLLMX.

e CTporo cobnogante MecTHble HOpMbI Mo
yTUAU3aLMU YNAKOBKK, Macen, TONvBea,
UNLTPOB, NOBPEKAEHHbIX YacTen Unm
O6bIX 3/1EMEHTOB CO 3HAYUTEJIbHBIM
B/IMAHWEM Ha OKPYHatoLLyto Cpeay; aTu
OTXOAbl HE [ONMHHbI BbIGpacbiBaTbCH C
6bITOBbIM MYCOPOM, @ COBMPaTLCA OTAE/BHO U
nepegasaTbCs B CrieLumasibHble LLeHTpbl coopa
OTXOA0B, BbIMOJHALWME WX NEPEPaBOTKY.

¢ [locne 3aBepLUEeHUA CPOKa CAYHObI
MaLLWHbI He BblibpacbiBanTe ee C 6bITOBbIM
MyCOpOM, a obpaTuTechb B LeHTp cbopa
OTXOA0B B COOTBETCTBUU C AENCTBYIOLLMM
MECTHbIM 3aKOHOAATE/IbCTBOM.

3. O3HAKOMJIEHUE C MALLMHOM

3.1 OMUCAHMUE MALLUHBbI N
NPEAYCMOTPEHHOE NPUMEHEHUE

Mepepn BaMy CHErOOYUCTUTESIb.

MalumHa ocHalleHa LWHeKoM Ana y6opKu
CHera C 3alWTHbIM KOPMyCOM, KOTOPbIN
HanpaBAseT CHer B BbIMYCKHOM ¥e/o6.
LLIHeK npuBOAMTCA B iIEMCTBME ABUraTENEM,
KOTOPbIV TaKKe obecneymBaeT TAry MalluHbl.
YnpaBneHve MallMHOM OCYLLEeCTBNAETCA

C MOMOLLLbIO OPraHoB, PACMOIOHEHHbIX

Ha NpMGOpPHOM JOCKe.

Onepartop BefeT MaLUMHy U ynpaBaseT

€€e OCHOBHbIMW OpraHamu U3 MOJIOKEHNA
CTOA N03a/AM MaLLMHbI, HAXOAACH Ha

MecTe yrnpaB/ieHUA MalLUHOM.

3.1.1 TpepycmoTpeHHana akcnayarauuma

OTa MallmHa paspaboTaHa U U3roToBfeHa Ans
y60pKKW, yaaneHus u oTépacbiBaHMA cHera ¢
TPOTYapoB, U3 NapKOB, C NyTel npoeazga u ¢
[pyrvx NoBepPXHOCTEMN Ha YPOBHE 3eM/IN.
CHeroo4McTUTe b AOIKEH UCNOb30BaTLCA
WCKJIIOYUTENBHO AN YOOPKK CHera.

3.1.2 HenpaBuabHoe Ucnosib30BaHUE

Jllo6oe gpyroe ncnosib3oBaHue, OT/IMHHOE

OT BbILLEYNOMSHYTOro, MOX€ET co3AaTb
OMacHOCTb M MPUYMHKTB yLLep6 Tioaam n/vnm
umMyLLecTBy. BxoguT B NOHATHE HENpaBWIbHOrO
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MCMO/Ib30BaHWA (B Ka4eCTBE NpUMepa, HO

He orpaHUyMBasnCh STUMK CAIyHasaAMM):
¢ /cnosb3oBaHWe MallWHbI Ha
NMOBEPXHOCTSX, PACMONIOMKEHHbIX HaZ,
YPOBHEM 3eMJIM, HANPUMEP, Ha KpbiLlax
HUNbIX 34aHUI, rapaxmen, NOPTUKOB,
[PYrvX KOHCTPYKLWI 1 3AaHWA.

¢ BHK/IOYEHME LUHEKA Ha NOBEPXHOCTH, e
MMETCSH 3/IEMEHTbI, OT/INYHbIE OT CHera
(Hanpumep, 3emna, Tpasa, GYNIbIKHUKK U T.4,.).

¢ ByKcupoBaTb WM TOIKATb rpy3bl,
MCMONb3yA MaLLUHY.

¢ [lepeBo3Ka Ha MalUWHe AeTen
WIW APYrUX NacCarKUpoB.

BAHHO Henagnemalyee ncrosnb30BaHue
MalLWHbI BIEYET 3a CO6O0M yTparty Ch/bl
rapaHTun n CHUMaeT C U3roToBUTEJIA BCHO
OTBETCTBEHHOCTb, BO3/1aras Ha roJib30BaTe/is
OTBETCTBEHHOCTb 3a U3AEPHKN B CAy4Yae
r1op4M MMyLLECTBa, NOJYy4eHNA TpaBM Ui
HaHeceHus yLepba TPeTbUM nLam.

3.1.3 Tun nonb3oBatensa

[JaHHas MalwunHa npegHasHayeHa g WUPOKOro
noTpeéuTens, A8 HeNpoheccoHaIbHOro
npumeHeHus. OHa npegHasHaveHa

AN TIIOBUTENIbCKOrO MPUMEHEHMS.

BAHHO MawwmHosi gonmeH
ynpaB/IsAiTb TO/IbKO OfAMH YE/IOBEK.

3.2 3HAKU BE3OMACHOCTHU

Ha malwmHe nmetoTca pasnmnyHble CUMBOSIbI
(puc. 4). OHM NpM3BaHbl HANOMKWHATb
oneparopy 0 Heo6X0AUMOCTH BHUMATE/IbHOM
M OCTOPOHOM 3KCrayaTauuun.

3Ha4yeHne CMMBOJIOB:

A\

BHUMAHME!

BHUMAHMUE! lNepep
MCMOJ/Ib30BaHWEM MaLLWHbI
npoYMTaTh YKasaHuA.

OMACHOCTDb! epunTe

PYKM M HOTU Ha PacCTOAHWUM

OT BpalLLaloLWnXca YacTen.
OMACHOCTb! Bri6poc
npegmMeToB. He noBopayvBanite
BbIMYCKHYIO HacagKy K

NOAAM UU HUBOTHbIM.
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OMNACHOCTb! Kpbinbyatka
Bpaulaetca. Bcerpa aepmutech
Ha PaccTOAHWMM OT OTBEPCTUA
AnA Bblbpoca cHera.

OMNACHOCTb! Ha pa6oyem
y4yacTKe He JOHKHO ObITb
nopen, AeTen U MUBOTHbIX.

BHUMAHMUE! lMNepep,
BbINOJIHEHWEM KaKWUX-TM60
onepaumi No Texo6CyR1BaHNUIO
WIM PEMOHTY M3BJIEKUTE KJIOM

W NpoYnTanTe yKasaHus.

OIMNACHOCTb! 3anpeleHo
OrycKaTb PyKW B KaHan Bbibpoca
npu BpaLlarLLemMCcs LUHEKe.
Mperae, 4em ycTpaHnTb

3acop B BbINYCKHOM ¥enobe,
BbIK/IO4UTE ABUraTeb.

OMACHOCTDb! [lepxutecb
Ha PacCcTOAHMM OT rOPAYMX
NOBEPXHOCTEN.

OMACHOCTb! [suratenu
BbIAE/IAT yrapHbIli ras.

HE 3anycKkaiTe ux B
3aKPbITOM MOMELLEHNH.
OMNACHOCTb! Tonnvso
BO3ropaeTcs M B3pbIBOOMNACHO.
Mepes 3anpaBKOM U3BEKUTE
KO 3aruraHusa u gamnTe
[ABUraTento ocTbiTb
OMACHOCTDb! Puck noxapa
WK B3pbiBa. He Kypute, He
MCMONb3y1Te OTKPbITOE NAams
M UCTOYHWKM BO3ropaHus
ONACHOCTb! Hapesaiite
3alUUTHBIE HaYLLIHWKK.

ONACHOCTb! Hagesavite
3aLUMUTHBIE OYKM.

BAHHO [ToBpemaeHHbIe nam
HeYuTaeMble HaK/IEMKN HyH 4arTcA B
3ameHe. 3aKamuTe HOBble HaK/1IeMKN B
aBTOPU30BaHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE.

3.3 UOEHTUDOUHALMOHHBIN APNbIK

Ha ngeHTMdrKaLuMoHHOM Ap/blKe yKasaHa
cnegyrowana nHdopmauma (puc. 1):

D NoorwN

Agpec nsrotosutens

Tvn MaLLKHbI

YpoBeHb 3BYKOBOM MOLLHOCTH

3Hak cooTBeTCTBUA AMpeKrTMBe CE
Pa6oyee yncno 060poTOB ABUraTens
MoluHocTb aBurarens

O6bem aBuratens



8. Mecsu/loa U3roToB/eHUsA
9. 3aBopcKol Homep
10. Kog nsgenmna

BrnvwuTe naeHTUGUKaLMOHHbIE JaHHbIE
MalLWHbI B CNeLMasbHble NOAA Ha APJbIKE,

NOMELLLEHHOM Ha 06paTHOM CTOPOHE OBOHKKMU.

BAHHO Mcrionb3yiite ngeHTnpumKaymoHHbie

HanMeHoBaHWA, yHa3aHHble Ha
UAEHTUGUKALMOHHOM APJIbIKE ycrpoﬁCTBa.

BAHHO VYkasbiBarite ngeHTnpuKaymoHHbe
HauMeHOBaHWSA Kam bl pa3 npu obpalleHum

B aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHBIN LIEHTP

BAHHO Oé6pasey gexnapaymm
COOTBETCTBUA HAXOAMUTCA HA MOCAEAHUX
CTpaHu1Lax pyKOBOACTBA.

3.4 OCHOBHbIE HOMMNOHEHTbI

B cocTtaB MalMHbI BXOAAT creaytoLime
OCHOBHbIE KOMMOHEHTbI (puc. 1):

Pama

MpnbopHaa gocka

[surarens

TonAuBHbIN HGaK

Bunka gns anekTpuyecKoro sanycka
PyKosiTKa ans py4yHOro 3anycka
Jednektop

BbinyckHoM #enob

Jlonatka

3alyWTHBIN KOPNYC LHEeKa
LLHekK

Mono3sbs Ans BblpaBHUBaHWA
®apbl (Onuwma)
Honeca/lycenuupbl

YonuHuTenb WwHeka (Onums)

OZErxe—Iommoowp

4. MOHTAH

B cBA3Kn co cknagnposaHueM m
TPaHCMOPTUPOBKOW HEKOTOPbIE
COCTaBHbIe YaCTH MaLLWHbI HE COBMpPatoTCA

HenocpeacTBeHHO Ha 3aBoje, UX HEOGXO,CI,VIMO

co6pathb Noc/e yaaneHus ynakoBO4YHOro

MaTtepuana, cornacHo cnegyruwmm yrasaHUAM.

A PacnaxoBHa n 3aBeplLieHne MOHTama

AOJIHHbI BbIIMOJ/IHATbCA Ha TBepAOﬁ Hn

pOBHOﬁ NMOoBepPxXHOCTH, rge 4OCTato4HO mecTa
AJ14 nepemMmeLlleHnAa MalluHbl U ee YyrIaKiOBKH,

H606XOAMMO Bcerga rnoJjib3oBarbcAa
COOTBEeTCTBYOLWHNMNU UHCTPYMEHTaMH!.
ﬂepe,q ucrnoJsib3oBaHnem malinHbl

Heob6XoAMMO BbIMOIHUTb BCE YKa3aHWA,
u3ssiomeHHble B pasgesne “MOHTAH”.

BAHKHO [Ipu noctaske B maiuvHe
OTCYTCTBYIOT MOTOPHOE Macsio 1 TOM/INBO.

4.1 HOMMOHEHTbI 417 MOHTAHA

B ynakoBKe MMetoTcA KOMMNOHEHTbI A1 MOHTama
(pvc. 3), NnpuBeAeHHbIE B cieaytoLlen Tabnuue:
ST 526 S, ST 625, ST 665, ST665T, ST 726 T
MNos. | Onucanne Hon-Bo
A | Pbiyar nepekntoveHns nepegad 1

B | KpenexHble BUHTbI pblyara -
nepeKlyeHnsa nepeaaq

C |lpocTaBKu 1 KpenexHble 2
BWHTbI PYKOATKM
D | PyKOATKM pbl4aroB nepextoyeH1s 2

nepegay v peryimpoBKU
nonoweHusa aednextopa

E |BopoHka 1
F | Knou 6esonacHocTu 1
G | BbinycKHOM *enob 1
H | BUHTbI 1 CAMOKOHTpPSALLMECS raliKu 3+3
ST767H
MNos. | Onucanne Hon-Bo
A | Pbiyar nepekitodeHuns nepegad 1

B | HpenexHble BUHTbI pblyara -
nepex/lyYeHns nepeaad

[MpocTaBKKM U KpenewHble 2
BUHTbI PYKOATKM

PyuKa pblyara KOpo6Ku nepegay
BopoHka
Kntou 6e3onacHocTn

o

1

1

1

BhbInycKHoM *enob 1
BWHTbI M CaMOKOHTPALLMECA ranku 3+3

1

4

YonuHUTeNb WHeKa

KpeneHble BUHTbI
YA/IMHUTENSA LIHEeKa

«|—|I|®|mmo

4.1.1 PacnakoBKa

1. BcKpbliBaiTe ynakoBKy OCTOPOXHO
1 BHUMATE/IbHO, YTOObI He
NOTEPATL KOMMOHEHTHI.

2. O3HaKoOMbTECH C JOKYMEHTaMM,
NeralnmMn B KOpobKe, B TOM Yuce,
C AA@HHbIM PYKOBOACTBOM.

3. W3BneKkuTe 13 KOPo6KU BCE
OTAE/IbHbIE KOMMOHEHTbI.
MN3BNEKNTE N3 KOPOBKN CHErOOYNUCTUTE b,
BbibpockTe KOPOOKY M yNaKoBOYHbIE
matepuasibl B COOTBETCTBUN C
MECTHbIM 3aKOHOAATE/IbCTBOM.
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4.2 MOHTAH HABEJIEW YNPABJIEHUA
ABUHKEHUEM U LLHEKOM

3aKpenuTe nemto kKabensa B crieumasbHOM
oTBepcTum (puc. 5.A, puc 5.B).

NMPUMEYAHUE Habenn yxe
MPOJIOHEHbI B MPUGOPHOM [OCKE.

4.3 MOHTAHK PYHOATHHU

PyKoATKa nocTaBnAeTcA C yxe yCTaHOBIEHHOM
NPUBGOPHON AOCKOW. BUHTbI NS 3aKpenneHus
PYKOATKM Ha KOpPMNyCe MaLlWHbI, KpenemHble
BUHTbI pblyara nepexIlodeHnsa nepegad,
KpenemHble BUHTbI BbIMYCKHOTO ¥enoba,
a TaKKe PYKOATKM pblyara nepexstoyeHus
nepepad v pbldara gednexkropa nocTaBasaloTCA
B OTZA€/IbHOM yNaKoBKe, pa3MeLLeHHOM
BHYTPW KOPOOKM C MaLLMHOMN.
BbInosHUTE MOHTa B CleaytoLLeM NopsaKe:
1. TpuasuHbTE ABE TPYOKM Ha KOHLaxX
pYKOATKM (puc. 6.A) K onope (puc. 6.B).
2. BcraBbre npocTtaBku (puc. 6.C) n
pacnosIoKMUTE UX COOCHO OTBEPCTUAM
B COOTBETCTBMM C NPaBU/IbHbIM
avameTpoM (MasieHbKasn BbleMKa
Hapyy, 60/bluasn BbleMKa BHYTPb).
3. BcTaBbTe B OTBEPCTUSA BUHTHI,
LIan6bl U raiKu, 1 3aTAHUTE KX.

4.3.1 MoHTaX PYKOATOK pbl4yaros

MPUBMHTUTE KaKAYI0 PYKOATKY K
pe3bb0BbIM CTEPHKHAM pblHaros (puc. 7).
3aTAHWUTE KPENEKHYIO ramKy.

4.4 MOHTAH PbIYATA
NEPERJIOYEHNA NEPEAAY

1. BcTaBbte wapHup (puc. 8.A) pbiyara
nepeK/loYeHnA nepeaay B oTBepcTHe
pblyara (puc. 8.B), 4ytobbl nogcoegnHUTL
€ro K TpaHCMUCCHM 1 3aKpenuTe
ero rankom (puc. 8.C).

2. [lpuaBHMHLTE BEPXHIOKO HYacTb
(puc. 8.D) pblyara nepekitoHeHna nepegad
K OTBEPCTUIO B HUKHEN 4acTu pblyara
NepeKIloYeHns nepeay 1 saKkpenute
€ero, BCTaBMB CTepHeHb (puc. 8.E) n
LWTUAT (y3Ke yCTaHOB/IEHHbIE Ha pblyare
nepekstYeHns ckopocTei) (puc. 8.F).

4.5 MOHTAH BbIlYCKHOIO H{EJIOBA
1. Pa3mecTuTe BbINyCKHOM ¥enob (puc. 9.A)

Ha ¢naHueBoM KpenneHum (pmc. 9.B), 4Tobbl
OTBEPCTUA Y OCHOBaHWA enoba cosnasu.

2. BcTaBbTe BUHTHI € Wakbamu B
oTBepCTUsA M 3ataHnTe ux (puc. 9.C).

4.5.1 TlopcoepuHeHue Tpoca NoBopoTa
BbIMYCKHOrO Henoba

MpepHasHavyeHnem Tpoca NoBopoTa
ABNAETCA COeIMHEHUE BbIMyCKHOrO enoba
C pPy4KOM NOBOPOTA, PACMOJIOKEHHOM Ha
nNpuBOPHOM AOCKE, YTOGLI MOBOpayMBaTb
EN0O6 B HYMHYIO CTOPOHY.

1. YcraHosute Tpoc (puc. 9.D) n
3aTAHWUTE 3aXMMHOE KOMbLO Ha
cucTeme NoBopoTa Mesoba.

4.5.2 MoHTa Tpoca peryimpoBKku
nonomxeHuna paednerropa (ST 526 S,
ST 625, ST 665, ST 665 T, ST 726 T)

MpefHa3HayeHWeM Tpoca peryMpoBKU
NoNIoXeHWA AediekTopa sBseTcA
coefiMHeHWe gedriekTopa enoba ¢ npubopHoOM
[LOCKOWM, 4TO6bI NOAHUMATL/ONyCKaTb ero

[1151 NOBOPOTA B HYMHYIO CTOPOHY.

1. YcrtaHoBUTE KOHeL, Tpoca
perynnpoBKwu nonoxexus (puc. 10.C)
Ha cTepreHb (puc. 10.B).

2. YcTaHOBWTE Ha CTEPHEHb WTUDT
n 3aKkpenuTe (puc. 10.D).

3. YcTaHOBWTE PEryIMPOBOYHbIN BUHT
(puc. 10.A) HarHesgo (puc. 10.E)
1 3aTaAHUTe ranky (puc. 10.A).

4. [poTAHUTE TPOC Yepes KabebHbIM
3a¥MM NPOGKK 3aIMBKM Macna, He
NPUBUIKAACH K MYLLIMTENIO.

4.5.3 3aKpensieHue coeguHUTenemn
peryiMpoBKU NOJIOHEHUA
AedneKTopa U BbINMYCKHOro
menoba (ST 767 H)

[Mocne noacoeanHEeHNA 3NEKTPUHECKMX
COefMHUTENEN PErY/IMPOBKM NONOKEHNSA
aedneKTopa 1 BbIMyCKHOro }enoba, B cUCTEMY
Ha4yMHaeT NoaaBaTbCs 3/IEKTPOSHEPTUA,

YTO NO3BO/IAET NOBOPAYMBATD BbIMYCKHOM
e106 B HYyHOM HanpasieHWK.

3aKpenuTe COeAMHUTENN NUTaHKA
npnGopHOM Jockw (puc. 11.A), kabens
perynvpoBKM NONOKeHNA fednexrTopa
(prc.11.B) 1 BbinycKHOro enoba (puc.

11.C) B cneumanbHbix rHe3aax.

MpoTaHWTe Kabenb Yepes KabenbHbIN 3anUM
(puc. 11.D), pacnonoeHHbIN 3a ABUraTenem.
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4.6 MOHTAH YAJIMHUTENA
LUHEKA (ST 767 H)

YANUHUTEb LUHEKa No3BOAET
cobpatb 60/blle CHera B LUHEK, 4TO
ONTUMUSMPYET U YCKOPAET paboTy.

1. YctaHoBuTe yANMHUTEb LWWHEKa
Ha BEPXHIO0 4aCTb LIHEKa, KaK
rnoKasaHo Ha p1CyHKe (puc. 12.A).

2. BcraBbTe B OTBEPCTUA BUHTbI U
ramku, u 3atanuTe mx (puc. 12.B).

4.7 Noa0o3bA ANA BbIPABHUBAHUA

M0N103bs HyHHbI AN1A PEryIMPOBKU

PacCcTOAHMA LWHEeKa OT 3eM/n, YTOObI

3alUWUTUTb €ro OT NOBPEKAEHUN.

MalumnHa noctaBnaeTca ¢ 2 TMNaMun NoJI03bEB:

* 13 MeTasia: OHW UCMOJb3YIOTCA NPU
paboTe Ha TBEPAOM MW HEPOBHOM NoYBe,
KOTOpas MOMET NOBPeAUTb NOJI03bA,
Hanpumep, Ha achasnsTe UK JOPOXKKax,
nocbinaHHbIX rpasmem (puc. 13.B).

® 13 NNacTMacChl: OHW UCMOL3YIOTCA NPU
paboTe Ha 601ee MArKoM noyse, KoTopas
He MOXeT NoBpPeAnTb NON03bA, Hanpuvep,
B cajax uau Ha gopoxkKax (puc.13.C).

MopagoK nx MOHTara:

1. Ocnabbte BUHTHI (puc. 13.A).
MoaHuMKUTE / ONYCTUTE NONO3bA
(puc. 13.B, 13.C).

2. 3aTAHUTE BUHTHI.

MpoBepbTe, YTO NOI03bA YCTAHOBAEHbI HA
O[JMHAKOBY!IO BbICOTY C 0GENX CTOPOH.

5. CPEACTBA YNPABJIEHUA

5.1 KJIIOY 3AHUITAHUA

BbInosHAeT ocTaHoOB 1 3anycK asuratensa. Y
K/II04a 3axuranva asa nonowenus (puc. 15.A):

1. Hniou nseneyex - BblKJ1 - gguratenb
BbIK/II04AETCA, U €ro 3amnyCK HEBO3MOKEH.

2. Hnioy BcTaBneH - BKJT - MOXHO 3anycKaTtb
aBurartesnb M NpUcTynaTb K paboTe.

BAHHO /suratesb He BKAOYaeTcs,
ec/m K04 6e30rn1acHOCTH BCTaB/IeH He [0
KOHLa. B HeHOTOpbIX MoAe/IfiX HeOBX0AMMO
TaKe MOBEPHYTb KJIH0Y 10 YacoBOK
CTpeJiKe, 4TO6bI BbIMNO/HUTH 3ariyckK.

5.2 HPAH NOAA4YU TOMNJIUBA

[ocne OTKPbLITMA TONIMBHOTO KpaHa
HaunHaeTca nogaya Tonamea (puc. 15.B).

1. NPOTMB 4ACOBOW CTPEJ/IKU - OTKPbIT.
2. 10 4acoBOW CTPESIKe - 3aKPbIT.

5.3 PbIYATI YNPABJIEHUA APOCCEJIEM
PerynupyeT uncio o60poToB ABuraTens.

MonoxeHns, OTMeYeHHbIe Ha TabanYKe,

n3obpameHsbl Ha (puc. 15.C):

1. Ha nonHbix o6opoTax. Beceraa

9 MCnonb3yeTca Npu 3anycKe

MaLLMHbI 1 BO BpeMs pa6oTbl.
2. XonocTtow xop. NUcrnonbayetcs,
N Korga ABuraTesb OCTaTOuYHO
ropsA4unii BO BpeMA CTOAHKM.
3. NonoxeHne ocTaHOBKKU

STOP (ecnu umeetca). MawwmHa
Heme/iIeHHO OCTaHaB/IMBaeTCA.

4. NMpomeyTo4yHOE NnosIokeHue
(ecnu nmeertca). NoasBuHYB pblyar
ynpas/ieHUA APOCCEIEM B CTOPOHY
3HayKa c 3anLuem / Yyepenaxom,
MOHO YBENYUTb / YMEHBLIUTD
CKOPOCTb M BblGpaTb CKOPOCTb,
KoTOpas JlyyLLe BCEro NOAXOAUT
[NA yCNoBUIA paboTbl (ry6oKui
CHET, HEPOBHbIV FPYHT U T.4,.).

5.4 PbIYAT YNPABJIEHUA .
BO3AYLIHOU 3ACJIOHHOMU

Mcnonb3ayeTtcs ans 3anycKa XoN04HOro
asuratens. Pbiyar ynpaBneHuna Bo3ayLLHOM
3ac/oHKoOM nMeeT apa nonoxenuaA(fig. 15.D):

Bo3apyLuHas 3acnoHKa nogKk/oyeHa
I-.-l (ans xonoaHoro 3anycka).

Bo3pgyluiHana 3ac/ioHKa OTK0YEHa

I\ I (paboTta B HOpMasibHOM

peXunMe 1 ropaymii 3anyck).

5.5 TOMJIMBOMOAKAUYMBAIOLLUIAHACOC

Mocne HawaTnA Pe3aMHOBOM KHOMKM
ynpas/iieHNA TONMBOMNOAKaYMBAIOLLMM
HacoCcoM TOMJIMBO MOCTYNaeT BO BMYCKHOM
KONNIEKTOp KapbtopaTopa, crnocobcTays
3anycKy xonogHoro asurartens (puc. 15.L).
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5.6 PYHOATHA PYYHOI'O 3AMYCHA

MpepgHasHayYeHa ana pyyHOro
3anycKa gsurartensa (puc. 15.H).

5.7 YCTPOMCTBO 3/IEKTPMYECHOIO
3ANYCHA

MpegHa3Ha4YeHo AN1A 3NEKTPUYECKOro
3anycKa gsurarensa (puc. 15.M) mawmHbl,
NMOAK/IIOYEHHON K CETU 3NEKTPONUTaHUA
Npy NOMOLLM CreLmasbHOM TPEXMOMOCHOM
BWJ/IKU C 3a3emnieHnem (puc. 15.G).

5.8 PbIYATI YNPABJIEHUA ABUHKEHUEM
O6ecneunBaeT ABUHEHWE MALLWHBI.

1. OnyctuTe pbiyar (puc. 14.D) 1 npukmuTe
€ro K PyKOATKe, 4TOObI Ha4aTb [ABUMHKEHME.
2. OrnycTuTe pbiyar, 4Tobbl
MallMHa OCTaHOBWNACh.

5.9 PbIYAT PYJIEBOIO MEXAHU3MA

Pblyar pyneBoro mexaHnama oTKpbiBaeT
cUCTEMY C BIOKMPOBKOM anddepeHumana
ana 6onee ygo6HOro noBopoTa MallmHbl.

[na nosBopoTa Hanpaso

HaxmuTe Ha pbiyar (puc. 14.H)

1 OHOBPEMEHHO HanpaskTe
MallmHy Bnpaso. Mimnynbc,
COOGLLEHHbIM MaLUWHE, Bbi3blBAET
6/I0KMPOBKY NPaBOro Koneca

WM NPABOM ryCeHuLbl, NO3BOIAA
COBEpPLUMTL NpaBblii MOBOPOT.

[na noBopoTa HaneBo HaXMUTE Ha
pbiyar (puc. 14.1) n ogHoBpemMeHHO
HanpasbTe MallMHy BieBo. Mmnynec,

5

Jaci

ﬂ usi]

2

ic
Bl 53 COOGLUEHHbIN MallWHeE, Bbi3biBaeT
175 6/I0KMPOBKY JIEBOrO Koneca
@ WK IEBOV I'yCEeHMLbI, MO3BONAA

CoBepWnTb neBbl NoBOPOT.

NMPUMEYMAHUE BsinonHeHne nosopota 6e3
MCrO/Ib30BaHMsA pblyara 60/1ee 3aTpyAHEHHOE.

NMPUMEYAHUE BebinosHeHne nosopota
6e3 MCro/Ib30BaHNA pblyara MOHeT
BbI3BaTh CMELYEHHNE rYCEeHULbI.

5.10 PbIYAT YNPABJIEHUA LULHEKOM

3anycKaeT BpalleHue LWHeKa.
o [1ns1 3anycKa BpalleHusi LUHeKa onycTuTe

pbiyar (puc. 14.C) M NpUHMUTE Ero K pyKOATKE.

e Ecnu pblyar ynpasieHus LUIHEKOM BKJIlo4aeTca
OTAE/IbHO, TO NOC/IE €ro OTMYCKaHWA LUHEK
OCTaHaB/IMBAETCA, U pbl4ar aBTOMaTUYEeCKU
BO3BpALLAETCA B UCXOLHOE MOJIOKEHME.

Ecnv pblyar ynpasieHus WHEKOM BK/l04YaeTcA

OZIHOBPEMEHHO C pPblYaroM yrnpas/ieHus

[BUMKEHMEM, NOC/E OTNYCKaHWA NepBOro

BTOPOM OCTaEeTCA BKJIHOYEHHbIM. OH

OTK/I04AETCA TO/IbKO NOC/IE OTNYCKAHWA

pblyara ynpasieHusa asuxeHnem (puc. 14.D).
5.11 PbIYAT NEPEK/IOMEHUA NEPEAAY

MalumHa ocHalleHa Kopo6KoM

nepegad ¢ poidarom (puc. 14.A):

® 6 CKOpOCTEW 4718 ABUKEHWA BNepes.

® 2 CKOPOCTU A/ ABUKEHWSA 3aHAM XO[0M.

5.12 NOBOPOT HEJIOBA 1
OE®NEKTOPA (BAPUAHT
C PYYHOMW)

MoBoOpOT BbINYCKHOTO *enoba
OCYLLECTB/IAETCA NPU NOMOLLM PYYKMH,
KOTOpasA NO3BONIAET HaNpPaBAATb
pasrpysKy CHera B Hy¥HYH CTOPOHY.
 [loBopaunBamTe pyyKy (puc. 14.E)
no / NPOTHB HaCOBOW CTPEJIKM
[/1A NOBOpOTA ¥enoba.
. MosopoT AedneKTopa B BEpXHee 1
HUKHEE NOOKEHNE ynpaBAeTca
cneuunanbHbIM pblyarom (puc. 14.B).
MepemeLlyanTe pblyar Bnepeg,/ Hasag,
YTOGbI ONYCTUTL / NOAHATL AedNEKTOP.
* Poiyar Bnepep ao ynopa =
© BehNEKTOP B HUMHEM MONIOMEHUN.
< » Pblyar Ha3ap, go ynopa = gehieKTop
B BEPXHEM MOJIOKEHUN.

5.13 NOBOPOT C 3JIEKTPONMPUBOA0OM
HEJIOBA U AEDJIEKTOPA
(BAPMAHT C KHOMKAMM)

Mos3BonAeT ocyLlecTBAATL BbIGPOC

CHera B Hy}HOM Harnpas/IeHUH.

¢ HamwumarTe Ha KHOMKy (puc. 14.L)
Brepes v Hasaz, YToGbl NOBEPHY T
fednektop (puc. 1.G).

. ¢ HawumanTe Ha KHOMKyY (puc. 14.M)

Hanpaso / HaNeBo, YTOObI MOBEPHYTH

BbIMYCKHOM ¥}enob (puc. 1.H).
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5.14 BbIKJIOYATEJIN ®AP U
NoAOrPEB PYHOATHMU (ONLUN)

YT06b! BK/IOUYUTL hapbl, ycTaHOBUTE
BbIK/l04aTeNb B nonoxenue | (puc. 14.F).
* dapbl BKJIIOUYEHbI = BblK/l04aTE b

B MOIOXEHUM .

YT06bI BKIOYNTL NOJOTPEB

PYKOATKM, YyCTAaHOBUTE BbIK/tO4aTE b

B nonoxenue | (puc. 14.G).

* Noporpes BKOYEH =
BbIK/104aTE b B MOJIOKEHWM .

5.15 NEAAIb NOABEMA

MNepans (puc. 16.A) perynmpoBKm
paboyei BbICOTbI LUHEKa:

* Mo3. 1 - WHeK B NOAHATOM MOJIOHEHWUN.
McnonbayeTca npu nepemeLLeHn MallnHbI.

¢ Mos3. 2 - paboyee nonoxeHue. LLiHek
yCTaHaB/IMBAETCA B MPOMEKYTOHHOE
nonoxeHue. Mcnonbsyetca B
HOPMasibHbIX paboymx yCIoBUAX.

¢ Mos. 3 - WwHeK npuKart K 3emne. LLHek
B OMYyLLEHHOM MOJIOKEHUU MPUHKAT
K 3emne. MNepeaHAA 4acTb ryceHuL,
0OCTaeTCcsA NPUMNOAHATON Haz 3eMeN.
McnonbsyeTca B 0COBbIX YCNOBUAX
(Hanpumep, 3anegeHenbin cHer).

[na Toro 4Tobbl OTPEryIMpoBaTh BbICOTY

LUHEKa, BbINOJIHUTE CeaytoLne AenCTBUA:

¢ BosbmuTECH 3a PYKOATKM 06EMMIN PyKaMM.

* HaxmuTe neganb U OAHOBPEMEHHO
NoAHUMKTE / ONYCTUTE MaLLNHY B
COOTBETCTBUM C TPEOYEeMbIM MONOKEHNEM.

e OTnycTuTe Negasb: MawmHa 3aduKeupyeTca
B BbIGPAHHOM MOJIOKEHWN.

6. SHCNNYATALMUA MALLUUHDI

A MpaBuna 6e3zonacHocTH Npu
3KcnyaTtaymun MaluHbl NPUBEAEHb]
B 1. 2. CTporo cobwogaiite
YyHKasaHWA 419 NpefoTBpalyeHna
cepbe3HbIX PUCKOB U OMAacHOCTH.

6.1 NMPEABAPUTEJIbHbIE ONEPALUA
Mepen aKcnayaTaumen mallnHbl NPOBeEpPLTE

Ha/IM4Me ToM/IMBa U YpOBEHb MOTOPHOIO
macna. MopsagoK U Mepbl NPefOCTOPOMHOCTH

npu 3anpaBKe MalUKHbl TOMJIMBOM W 3a/IMBKE
macna (CM. MyHKT 7.2 v NyHKT 7.3).

Mepep, cnonb3oBaHWEM MaLUMHbI
OTPEryMpynTe BLICOTY MOJI03bEB,
YTOGbI MPUCMOCOOUTL MaLLKMHY MO,
COCTOAHWE NO4BbI (CM. MYHKT 4.7).

6.2 MNPOBEPHHW BE3OMNACHOCTHU

XopoLuo ycBoKTe cofepraHme AaHHOM
rnaBbl, NPEXAe YeM ABUraThCA Jablue.
BbinonHute cnegytolime NnpoBepKu
6e30MacHOCTH 1 YA0CTOBEPLTECH, YTO
pesy/bTaTbl NPOBEPOK COOTBETCTBYIOT
[aHHbIM, NpUBEAEHHbIM B TabuLe.

A Mpexige 4em NpUCTYNNTb K paboTe,
Bcerga npoBepsAkiTe 6€30MacHOCTb MaLUMUHbI.

6.2.1 OG6LwWana npoBepKa
Mpepmer Pesynbrar

TonnueHas cuctema YTeukn OTCYTCTBYIOT.

1 COEANHEHNA.

OneKTpuyeckue Kabenu. | Msonauma Hurge
He NoBpemaeHa.
MexaHnyeckne
noBpewAeHUs
OTCYTCTBYIOT.

MacnsaHbI KOHTYP YTE4KM OTCYTCTBYIOT.
MoBpexaeHns
OTCYTCTBYIOT.

Mpo6Hoe nepemelleHre | AHomanbHasa Bubpaumsa
OTCYTCTBYET.
AHOManbHble 3BYKH
OTCYTCTBYIOT.

6.2.2 [lpoBepKa TArM U pa6oTbl LIHEKa

[AeiicTBue Pesynbrar
3anycTuTb MalnHy HKoneca v wHek
(NyHKT 6.3) [O/MKHbI OCTaBaTbcA

HenoABUHHbIMWU.

MNMpoBepKa TArun

BkntounTe pbivar
ynpaBieHUA ABUHEHNEM
(puc. 14.D).

Honeca Bpawatorcs
1 CHEroo4UCTUTENb
[IBUMETCSA Bnepea,.

OTnyctute pbiyar
ynpaBieHUA ABUKEHNEM
(puc. 14.D).

HKoneca nepecTator
BpaliaTbecs.

MpoBepKa pa6oTbl WWHEKa

LLIHeK HaunHaeT
BpalLleHue.

BratounTe pblyar
ynpasaeHNA LIHEKOM
(puc. 14.C).
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JAeicTBue Pesynerar
OTnycTuTe pblyar LLIHeK nepecTaeT
ynpas/ieHNs LUHEKOM. BpaLyarbca.

MpoBepKa paboTbl IWHEKA U Konec

[Jepa HawartbIM pbluar | Braroaaps BpalieHuio
ynpaBneHWs ABUKEHUEM | KONEC CHEroOYUCTUTE b
(puc. 14.D), HaxmuTe [BWKETCS BNepea, 1
pblyar ynpasneHus LLHEeK BpaLiaeTcs.
LWHeKoMm (puc. 14.C).

OTnycTuTe pblyar
yNpaBeHWs LUHEKOM
(pnc. 14.C).

Honeca Bpauatores,
W LHEK NpoaosiKaeT
BpaLlaTbCs.

OTnyctuTe pblyar
ynpaBieHNUs [BUKEHWEM
(puc. 14.D).

Honeca nepecrtaroT
BpallaTbCA U LUHEK TOXe.

A Ecnu pe3ynbtar 110604 npoBepHU
omIMYyaeTcA oT Np1BefeHHOoro B Tabsnuye,
nosib30BaTbcA MalMHOMH Hesb3A! ChariTe
MaLUMHY B CEePBUCHBIN LeHTP /1A
BbIMOJIHEHUS MPOBEPOK U PEMOHTA.

6.3 3AMNYCK/OMUCAHUE PABOTbI

1. OTKpoiiTe KpaH nogayv Tonaumea (puc. 15.B).

2. BcTaBbTe KJII0Y BKIKOYEHUA U
NoBEPHUTE ero o 4acoBOWM CTPesIKe,
ecnm aTo TpebyeTca (puc. 15.A).

6.3.1 XonopgHbIi 3anycK

1. YctaHoBuWTe pblyar ynpasneHuna gpoccesnem
B PEXMM MoJIHbIX 060poTOB (pHc. 15.C).

2. TlogKntounTe BO3AYLUHYIO
3acnoHKy (puc. 15.D).

3. HaxmuTe KHOMKY ynpasieHus
TON/IMBONOAKAYMBAIOLLMM HACOCOM
(puc. 15.L) aBa vnm Tpu pasa. Horga Bbl
HamuMmaeTe Ha KHOMKY, yAOCTOBEPLTECD,
4TO naneL, 3aKpbiBaeT OTBEPCTHE.

4. OcyLiecTBUTE SNEKTPUHECKU (NMYHKT 6.3.4)
WU PyYHOM 3anycK (NyHKT 6.3.3).

5. OTKOYMTE BO3AYLLHYIO
3acnoHky (puc. 15.D).

BAHHO [lepeg ncnonb3oBaHnem
MaLLMHbI MOJOHANTE HECKO/ILKO
MUHYT, 4TOGbI Mac/10 HarpesaoCh.

6.3.2 Topauuit 3anyck

1. YctaHoBWTe pblyar ynpaBieHua Apoccesem
B PEHUM NOJHbIX 060poTOB (pKrc. 15.C).

2. TllpoBepbTe, 4TO BO3AYLLHAA 3aC/IOHKa
oTK/to4eHa (puc. 15.D).

3. OcyLiecTBUTE SNEKTPUHECKUI NN
PYYHOW 3anycK (CM. HUHKE).

BAHKHO [Ipu ropa4em 3anycke
He Hamm1marTe Ha KHOMKY
TOMN/IMBOMNOAKAaYMBaroLLero Hacoca.

6.3.3 Py4Hoi1 3anyck

[na BbINOSHEHWA py4HOro 3anycKa
[ABWUratens Mea/IeHHO NOTAHUTE PYKOATKY
(puc. 15.H) HapyKy Ao Tex nop, noka

Bbl HE MOYYBCTBYETE CONPOTUB/IEHUE.

B 9TOT MOMEHT NOTAHUTE €€ C CUIoN U
COMpPOBOXKAANTE PYKOATKY MPW OTMYCKaHWK.
MoBTOpAKTE 3TO AeWcTBME, MOKa
[ABWratesb He BKJIIOUYUTCA.

NMPUMEYAHUE He genaiite 6onee
3/4 nonbITOK, B NPOTMBHOM CJly4ae Bbl
PUCKYyeTe 3a/11Tb TOMN/IMBOM CBeYy U
UMAnHAP ABUratena. Bo3aMomHbIe MPHUYUHbI
HeyAa4HbIX MOMNbITOK 3arycKa rnpuBEAEHb!
B “Tabamue BbIAB/IEHNA HEMNOAa40K".

6.3.4 OJneKTpUYeCKUit 3anyck

A YaocroBepbTech B TOM, YTO CE€Th
nUTaHMA OCHalLeHa 3a3eM/IeHUeM U
AncdepeHymnanbHbIM BbIKAOYaTE/IEM.

1. BcraBsbTe BU/KY Ha Kabene
nutanus (puc. 15.G) B poseTky
ceTv nuTanmA Ha 230 B.

2. HaxmuTe KHOMKy 3anycKa, YToobl
3anycTuTb ABuratenb.

3. [locne 3anycKa agsurarens
W3BNIEKUTE BUJIKY M3 PO3ETHM.

6.3.5 OnucaHue paboTbl

[.nA npaBuIbHOM aKCnyaTaumMm MallnHbl
BbINOJIHWUTE CefyloLne AeNCTBUA:
* [lpy NomOLLM CneLnanbHOro pblyara
OTpEerynnpymnTe nosioxeHue xenoba
v gednekTopa (puc. 1.G).
e [1nA yBenM4eHus paccTosHusA oToépoca
CHera yctaHoBuTe fedieKkTop
B BEPXHEE MOJIOKEHUE.
e [1nA yMeHbLUEHNA pacCTOAHNA OT6poca cHera
yCTaHOBUTE AedNEKTOP B HUKHEE MOJIOKEHUWE.
* YCTaHOBUTE HYHYK CKOPOCTb,
y4MTbIBas XapaKTEPUCTUKM paboyero
y4yacTKa 1 KOJM4eCTBO CHera.
BrntounTe pbiyar ynpasneHums
LWHeKoMm (puc. 14.C), 4To6bl 3anyCTUTb
BpaLlleHWe NepesHero LWHeKa.
BrtounTe pbiyar ynpasieHua ABUKEHNEM
(puc. 14.D), 4To6bI 06ECNEYUTD TATY.
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NMPUMEYAHUE Bo Bpemsa aKcryaTaymm
MalLvHbI fBUraTe/ib BCerga o/IHeH
pabortatb Ha MoJiHbIX 060pOoTax.

6.3.6 TloBopoT

MoBOPOT BbINOMHAETCA NO-pasHOMY B
3aBWCUMOCTM OT MOZE/IU CHEFOOUUCTUTENS.

ST 526 S, HanpasneHve MaLWHbI

ST 625, B HYMHYO CTOPOHY.

ST 665
B mogensax ¢ yctporcTsom
pas6aoKMPOBKM anddepeHumana
npoueaypa nosopoTa obaeryeHa
(cM. TabnuLy ¢ TEXHUYECKUMU
XapaKTepPUCTUKaMM).

ST665T, HarmuTe Ha npaBblii UK NEBbIN

ST726T, pblyarv pyneBoro MexaHuama (puc.

ST767H 14.H, puc. 14.1) pna coepLueHus

npaBoro nin nesoro noBopoTa.

6.3.7 TlepeKnto4eHHe CKOPOCTHU

I'IepeKmoqume CKOPOCTHU BbINOJSIHAETCA
no-pasHoMy B 3aBUCUMOCTH OT
MOAEe/IM CHEr0OO4YUCTUTENA.

ST 526 S, [lepeKntoyeHne CKopoCcTH

ST 625, [OONIHHO BbINONHATLCA, Korga

ST 665, MallMHa CTOUT Ha MecTe.

ST665T, YTOObI NEPEKIIOYNUTL CKOPOCTb,
ST726T BbINOAHUTE CNEAytOLLME AENUCTBUS:

OcTaHoBMTE MaLLKHY, OTMYCTMB
pblyar ynpaBneHusa ABUHKEHWEM
(puc. 14.D) v pblyar ynpaBneHus
LHeKoMm (puc. 14.C).

YcTaHoBUTE pblyar Nepex/toyHeHma
nepegad (puc. 14.A) B

HYHOE MONOXEHHe.
Bo306HoBUTL paboTy B
HOPMasibHOM peXUMe.

BAHHO [TepexmoyeHne
CKOPOCTH Ha ABUHYLLeHcA
MalumHe HaHoOCUT yLyep6
cucTemMe TpaHCMUCCHM.

ST 767 H [lepeKntoyeHne CKOPOCTU JOHKHO
BbIMNOJIHATLCA BO BPEMA ABUKEHMSA.
YT06bI NEPEKTIOUYNTL CKOPOCTb,
BbIMNOJIHWUTE CefyloLne AeNCTBUA:
* Bo Bpems 06bl4HOM
paboTbl yCTaHOBUTE pblvar
nepek/oYeHna nepesay B
HYIKHOE MosioeHue (puc. 14.A).

BAHHO [lepexntoyeHne
CHOPOCTH, KOrja MalumHa
CTOUT Ha MECTE, MOMET 6bITb
6o/1e€e 3aTpyAHUTE/IbHBIM.

6.4 OCTAHOB

YT106bI OCTAHOBMTL MALLWHY, OTYCTUTE pblyar

ynpasneHunsa wHekom (puc. 14.C) v pbiyar

ynpasneHuns asuxeHuem (puc. 14.D).

YTO6bI BLIK/IIOYMTL MaLLKWHY, CAefymnTe

OfIHOM M3 HUEeOoMNMCaHHbIX NPoLeayp:

* I3BNEKMTE NI NOBEPHMUTE KO
6esonacHocTu (puc. 15.A).

* YCTaHOBUTE pblyar ynpas/ieH1s gpoccenem
(puc. 15.C) B nonoxeHMe ocTaHoBa.

A Horga mawmHa He UCroJib3yeTcH,
TON/INBHBIH KpaH [jO/IeH Bcerga
ocTaBaTbCA 3aKPbITbIM.

A Cpa3sy noc/ie BbIK/Il04eHUA
ABUrare/ib MOXeET 6bITb 04eHb rOPAYUM.
He npuKacaiTech K InyLwmnTesro

M npuaerarownum K Hemy 4acTAm.
CyujecTByeT onacHOCTb OHora.

BAHHO Ecsm Bbl 4O/1HHbI OTONTHU
OT MalLMHbI, BCerga u3BeKanTe
Koy 6esonacHocT (puc. 15.A).

6.5 PEKOMEHAALMHA NO
SQHCNJIYATALMN

o CBeeBbIMNaBLUWI CHET youparh Jierye.
MoBTOPHO NPOMAMTE MO yIKE paCUULLEHHbIM
MecTaMm, YTOObl yAA/IMTb OCTATKU CHera.

¢ [10 BO3MOXHOCTU CHET AO/THEH
BblGpacbIBaTbCA B HanpaBieHUn
BeTpa. Cnegute 3a pacCTOsHUEM U
HanpaB/eHMEM OTOpacbiBaHUA CHera.

¢ B cnyyae cunbHOro BeTpa onycTuTe
fedneKTop, 4To6bl HaNPaBUTb CTPYHO
CHera BHU3, MOCKOJIbKY BETEP MOMET
OTHECTM CHer He Tyaa, Kyaa TpebyeTcs.

* [1o OKOHYaHUK paboTbl OCTaBbLTE
MaLLWHY BKJIOYEHHOM Ha HECKOJIbKO
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MWHYT, 4TOGbI M36eXaTb 06pasoBaHnsa
NbAia Ha BbIMYCKHOW HacajKe.

Bcerga nopaepkuBaiite CKOPOCTb,
KOTOpas COOTBETCTBYET COCTOAHUIO
CHEMHOr0 NOKPOBAa, OTPErynupyiTe
CKOPOCTb TaKMM 06pa3oM, 4TO6bI CHEr
BbIGpachIBasICA HEMpPepPbIBHOM CTPYyeW.
CHu3bTE 060pOThI ABUraTeNs

nepes, OCTaHOBKOM.

6.6 TMOCJIE SHCNJIYATALUU

¢ [lpoBegunTe O4UCTKY (MYHKT 7.4).
HecKonbKo pa3 noasurarite Bce opraHbl
ynpaBfieHusl BNepes, v Hasaz.
YpocToBepbTeCh, YTO BO3AyLUHAs
3aC/I0HKa NOAK/oYEHa.
¢ [poBepkTe, 4TO HET OCNABNEHHbIX
WY NOBPEXAEHHbIX KOMMOHEHTOB.
Ecnuv Heo6xoaMmo, 3ameHuTe
NOBPEHAEHHbIE KOMMOHEHTbI U 3aTAHUTE
ocnabnieHHble BUHTbI M 60ThI.

/\ He HarpebiBasite mawmHy, noka
ABUrare/ib U I1yLNTENIb HE OCTbIHYT.

7. TEXHWYECHOE OBCJIYHHUBAHUE

7.1 OBLUME CBEAEHUA

BAHHO [lpasnna 6esonacHocTv npm
BbIMO/IHEHNUU TEXHUYECKOIO 06C/TYHUBaHUA
MaLLMHbI PUBEAEHBI B MyHKTE 2.4.

A IMp#u BbINOJIHEHUMU BCEX MPOBEPOK U
onepauymi TeEXHN4eCHOro ob6¢c1yHnBaHua
malmMHa 1 4BUrartesib fOJIHHbI 6bITb
BbIK/II04€eHbI. [epes BbinosiHeHnem
KaKkux-1M60 onepawmii o 0YUCTHe UJIU
TEXO6C/1YHNBaHUIO, BbITALYUTb KJIHOY U
MpoYUTaTb COOTBETCTBYIOLUE YHA3aHUS.

A nepe,q BbIlNnoJ/IHeHHeM TexHN4eCHoro

06C/1yHUBaHNA HaZeHbTe COOTBETCTBYOLLYIO

oAemay, 3alnTHbIE NepYaTHU U OYHKM.

¢ [leproanYHOCTb 1 ONK1caHWe onepauui
TEXHUYECKOro 06C/yKMBaHWUA NPUBEAEHbI
B "Tabnuue TeXHU4eCKoro o6cymmBaHmna".
Llenbto aToM Tabaumupl ABAAETCA NOMOYb
BaM nogaepmearb aGeKTUBHOCTb U
6e30MacHOCTb Ballel MallWHbl. B Hel
yKa3aHbl OCHOBHbIE Onepaunm TEXHUYECKOro
06CNyHUBaAHUA MaLlMHbl U NEPUOAUYHOCTb,

npeaycMoTPeHHas AN1A Kam Ao U3 HUX.
BbinonHAMTe yKasaHHble AeNCTBUA MO
MCTEYEHUN NEPBOro M3 YKa3aHHbIX CPOKOB.

* Mcnonb3oBaHne HEOPUrMHAIBbHBIX 3anacHbIX
YyacTem U JONOSIHUTENIBHOrO 0GOPYAOBaHMSA
MOMET OTpULaTENIbHO CKa3aTbCA Ha paboTe
1 6e30NacHOCTM MallWHbI. M3rotoBuTEb
He HeceT OTBETCTBEHHOCTH 3a yLiep6 nam
TpaBMbl, BbI3BaHHbIE TAKUMU U3AEUAMM.

e OpuruHaibHble 3an4acTi MOXKHO
NpUoBPECTU B CEPBUCHOM LIEHTPE WAN Y
aBTOPM30BaHHbIX AUCTPUOLIOTOPOB.

BAHKHO Bce onepaymm no TexHU4ecKomy
0BC/YHMBAHUIO U PETYIMPOBKE, HE ONMCaHHbIE
B J@HHOM PYKOBOACTBE, [JO/IHHbI ObIThb
BbIMOJIHEHbI YEPE3 BaLLEro AUCTPUBLIOTOPA NN
B crieymaim3upoBaHHOM CepPBHCHOM LIEHTPE.

7.2 3AIMNPABKA TOMNJIUBOM

[na BbINONHEHWSA 3anpaBKu:

1. OTBHUHTUTE NPOGKY TOMIMBHOIO
6akKa (puc. 15.E) 1 cHnumuTe ee.

2. BcTaBbTe BOPOHKY (puc. 15.1).

3. 3anelite TonAmBo M y6epuTe
BOPOHKY (puc. 15.1).

4. Tlocne 3anpaBKuW NJIOTHO 3aBUHTUTE
npo6Ky 6aka (puc. 15.E) 1 BeITpute
NpoAMBLLEECS TOMJIUBO.

NMPUMEMAHUE He HanonHsviTe
TOM/IMBHbIN 6aK [0 Kpaes.

NMPUMEMAHUE Hcrionb3ysite To/1bHO
TWUMN TON/IMBA, yKa3aHHbI¥ B Tabanye ¢
TEXHMYECHMMM XapaKTeprucTukamm. He
ncrosb3yvite apyrue Tmnbl Tonamsa. MoxHo
MUCMO/Ib30BaTh 9HO/IOMMYECKM YUCTOE
TOM/IMBO, HAMPUMEP, aJIKUAATHbI GEH3MH.
CocTtaB 310ro 6eH31Ha HaHOCHUT MEHbLLE
BpeAa /oAAM U OKpyatoLyer cpese. He
6b1/10 BbIAB/IEHO HUKAKMX OTPULATE/IbHbIX
rocaeACTBIMi ero Mcrnosib3oBaHusA. Tem He
MeHee, B Npojame UMEHTCA OTAE/IbHbIE THUTbI
asIkMnaTHoro 6eH3nHa, 4/15 Crosib30BaHUA
KOTOPbIX HE CYLLECTBYET YETKUX yKa3aHWH.
Ana nonyyeHus 6onee nogpobHok
MHGOPMaLMM PEKOMEH/YETCA 03HAaKOMUTLCA C
yKasaHUAMN M JaHHbIMM, MPEA0CTaBIEHHbIMM
WU3roTOBUTE/IEM aJIKUIaTHOrO GEH3MHa.

NMPUMEYAHUE Tonsimso noptutces,
03TOMY OHO He [O/IHHO OCTaBaTbCA B 6aKe
AosbLue 30 gHedd. [pexge Yem y6patb MaLumHy
Ha [/IMTe/IbHOe XpaHeHme, 3aeTe B 6aK
CTO/IbKO TOIN/IMBA, CKOJIbKO TpebyeTcs A/1A
BbIMOJIHEHMA 10CAEAHEN paboTbi (MyHKT 8).
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7.3 TNPOBEPHA YPOBHA / 3ANPABHA
MOTOPHbIM MACJIOM

A lMpoBepsriTe ypoBeHb Macsia Kaw bl
pas nepes UCrosib30BaHNeM MaLlUHbI.

NMPUMEYAHUE MawmHa noctaBasercsa
rnosib3oBare/to 6€3 MOTOPHOro Mac/a.

7.3.1 TpoBepKa ypoBHA / 3anpaBKa

Mpouepypa:
* Pacnonomure mallmMHy Ha pOBHOM
NMOBEPXHOCTU [/1A MPOBEPKM.
* [poTpuTe BOKpYr Npo6Kw (puc. 15.F).
OTBUHTUTE U U3BNeKuTe ero. MNpoTpuTe Lwyn.
* [ONHOCTBIO MOrpy3uTe Ly,
He 3aBMHYMBasA €ero.
* BHOBb U3B/IEKUTE LLyM.
MpoBepsTe ypoBeHb Macna.
* OTBUHTUTE NPOGKY 3a/IMBKM
macna (puc. 15.K).
* [loneriTe macno, ecnv ypoBeHb
HWKe oTMETKM “L” (puc. 17)
* [paBu/ibHbIN NOPALOK 3aMeHbI
W3/I0EH B NMyHKTE 7.3.2

A He 3anuBarite C/IMWKOM MHOIoO
mac/a, 3To MOMET BbI3BaTb eperpes
Asurarensa. Ecnv ypoBeHb macna
Bbille oTMeTKn “H”, oTnerite macso go
AOCTUHEHUA [OMYCTUMOIO YPOBHA.

NMPUMEYMAHUE Tin macaa yKasaH B
"Tabanue ¢ TEXHUHECKMMN XapaKTepUCTUKamMm".

7.3.2 3ameHa

A MoTtopHoe macs10 MOHET 6bITb
OYeHb ropA4Y1M, ec/1I1 ero cJMBarT
cpa3y nocJie BbIK/IIYeHUA fABUraTesis.
lMoaromy pakTe fBUraTesto oCTbITb
HECKOJIbKO MUHYT nepes c/IMBOM Mac/ia.

3ameHArTe MOTOPHOE Mac/I0 Yepes NHTepBaJbl,
yKasaHHble B “TabiumLe TEXHUYECKOrO
06CNyHUBaHMA". 3aMeHANTE MOTOPHOE
Macso yalle, ecav asurartesb AOMKEH
paboTtatb B HE61aronpuUATHBLIX YCIOBUSAX.
BbinonHuTe cnepytowme AencTeuA:
1. Pacnonoxure MalunHy Ha

POBHOM NOBEPXHOCTH.
2. Pacnonoxwute eMKOCTb s cbopa

macna nog Tpy6Kow cavea.
3. CHumunTE NPOBKyY 3a/IMBKK

macna (puc. 15.K).
4. CHumuTe NpobKy camea macna (puc. 15.J).

CobepuTe Macio B EMKOCTb.

BHOBb 3aBMHTWTE NPOGKY CMBa Macna.

Y6epuTe npoaunBLLEeecsa Macno.

3anevite ceeree macno. HonmyecTtso

maca yKasaHo B “Tabauue c

TEXHUYECKMMMU XapaKTepucTuKamu”.

9. Kawpabiii pas nocne 3anpaBKu 3anycKanTe
ABurartenb U fjanTte eMy nopabortartb Ha
XOJIOCTOM X0y B TedyeHue 30 CeKyHA.

10. [poBepsTe, 4TO HET yTe4eK macna.

11. BoikntounTe gsurartens. Mopoxante 30

CEKYHA M CHOBA NpOBEpPLTE YPOBEHb

macna. Ecam Heo6xoaumo, 03HaKOMBTECH

TaKKe C NyHKTOM “lpoBepKa ypoBHA

/ 3anpaBKa” (MyHKT 7.3.1).

@ N o

BAHHO Cgarite macso Ha
YTUANM3aLM0 B COOTBETCTBUM C
JIeVCTBYIOLYMM 3aKOHOAATE/IbCTBOM.

7.4 OYUCTHA

A Onepaqmt no O4YNUCTHe [OJ/1HHbI
BbINOJIHATLCA Ha BbIKJIIOYE€HHOM

maLliunHe. ﬂepe,q yAaneHuem cHera U3
BbIIMMYCHKHOro KaHaia H806XOAMMO.'

° OTﬂycTMTb pbidar ynpaBJ/ieHUA LUHeKOM.
* BbIH/IIOYUTb fiBUratTesib.

* U3B/1eYb H/1104 3arHUraHuA.

YucTuTe MalmHy Kamabiv pas nocne

paboTbl. O4NCTHKA MaLLUMHbI BbIMNOJHAETCA

B C/leAytoLLEM MOPAJKE:

e MNonb3ykTecb nonartkoin (puc. 1.1) ana

OYMCTKM BbIMYCKHOIO }enoba u Koprnyca

MaLlMWHbI OT CHera.

YucTtute gBuratenb LLETKON W/

WM CTPYEN crKaToro Bo3ayxa.

* He pas6pbisrvariTte Boay
HemnocpesCTBEHHO Ha ABUraTesb.

* [locne NpoMbIBKY BOAOWM 3anyCcTUTE MallUHy
U LIHEK, YTO6bI yAanuUTb BOAY, MOCKO/bKY B
NPOTMBHOM CJ/ly4ae OHa MOXKET NPOHUKHYTb
B MOALWMMHUKM U MOBPEAUTD MX.

BAHKHO HuKorga He vucrnionb3yrite cTpyto
BOAbI N04 BbICOKWUM gassieHnem. OHa MOHeT
MOBPEANTL d/IEKTPUYECKME KOMITOHEHTBI.

7.5 CBEYA

[na o6¢cnymBaHuA cBeYm obpallamtech
K OUCTPUOLIOTOPY UM B @aBTOPU30BaHHbIM
CEepPBUCHBIN LeHTp. O3HaKOMBTECH C
06C/yMBaAHNEM CBEYM B TabuLe
TEXHUYECKOro OOC/TYHUBAHMA 1 Tabamue
BbIfIBJIEHUA HEUCNPABHOCTEWN.
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7.6 HKAPBIOPATOP

Hap6topaTop ye npegsapuTesibHO
OTperynnpoBaH Ha 3aBoge. B tabnauvue
BbIAIB/IEHUS HEMCMPABHOCTEN YKa3aHo,
Korga Kap6ropartop Hyxaaetcsa

B 06CnyKMBaHuK (. 12).

7.7 HPEMEXHbIE FANKU U BUHTDI

e CneauTte 3a TeM, YTOBbI FalKK M BUHTbI BbLIM
3aTAHyThl, A1 YBEPEHHOCTU B TOM, YTO
MalumMHa Bcerga 6esonacHa npu pabore.

¢ PerynapHo npoBepsiTe, 4To
KpenemHble raiku BbIMyCKHOIO
}enoba npaBu/bHO 3aTAHYTbI.

7.8 BAJ LLHEHA

[na 6ecnpenaTCTBEHHOrO BpaLLEHMA
LLIHEKa PEKOMEHAYETCA NEPUOANYECKHM
cMasblBaTb OTBEPCTUA Basla LWHEKa,
MCMOJIb3YA CMa304HbIM LUMPUL,.
[na cmasbiBaHuA:
- YpanuTe BUHTbI, OTBUHTUB
CaMOKOHTpALLMecs ravikm (puc. 18.A).
— Cmabre 0TBEPCTUA M MOBEPHUTE
LUHEK Ha Basly Ha HECKOJ/IbKO
060pOTOB, YTOOLI CMa3Ka nonana
Ha BHYTPEHHIO YacTb Basa.
— BHOBb yCTaHOBWTE BUHTbI
n ramku (pmc. 18.A).

8. XPAHEHUE

B cnyyae, ecnm mawmHa 6yaeT XxpaHuTbeA
6onee 30 gHeN, HEOBXOAMMO:

1. OnOpPOMHWUTL KOHTYP NOAAYM TONIMBA:
— 3aKpbITb KpaH nogayv
Tonamea (puc. 15.B).
— 3anycTuTb ABUrartesib MalluHbl,
4YTOObI OH paboTasn o TeX Nop, NoKa
BCe TOM/IMBO He U3pacxomyeTcs.
2. 3ameHWTb MOTOPHOE Mac/o, eC/IN 3TO He
6bl/10 CAeNaHO B NpefblayLime Tpu Mecsaua.
3. TwarenbHO OYUCTUTL CHErOOUUCTUTE b,
4. TpoBepUTb, 4TO CHErOOYUCTUTENb
He nospexaeH. Ecam Heobxoammo,
OTPEMOHTUPOBATb €ro.
5. Ecau KpacKa noTpecKanach,
NMOKpackTe HyHHble MecTa s
NpeaoTBPaLLEHNA PHaBIEHNS.
6. HaHecTu aHTMKOPPO3WIMHOE 3alMUTHOE
MOKPbITWE Ha METa//IMYECKNE NOBEPXHOCTH.
7. T1o BO3MOKHOCTH, XPaHUTb
CHEroo4UCTUTESIb B 3aKPbITOM NMOMELLEHUN.

9. CEPBUCHOE OBCJIYHKUBAHUE
M PEMOHT

B aTOM pyKOBOZCTBE M3N10MEHbI BCE
yKasaHus, HeobXoaWMble A5 yrpaBieHns
MaLLWUHON U ONA NpaBWU/IbHOrO BbINOJ/IHEHUA
OCHOBHbIX Onepauuii TEXHUYECKOro
06CNyKMBAHUA, KOTOPOE AOKEH BbINOMHATb
nosb3oBatesb. [115 BbINOHEHUA BCEX
[leMCTBUIA NO PErYIMPOBKE 1 0GCTYHUBAHMIO,
He OMMCaHHbIX B 9TOM PYKOBO/CTBE,
obpauiaiTeck K Bawemy anctpubbiotopy
WK B CNeLVann3vpoBaHHbIi CEPBUCHbIN
LIeHTp, pacnoaratoLLnii NoAroTOBAEHHbIM
nepcoHasioM U 060pyfoBaHUEM,
HeO6XOp,VIMbIMVI ONA npaBU/IbHOro
BbINOSIHEHWA paboThl, NOALEPHAHUA

YPOBHs 6€30MacHOCTU U BOCCTAHOB/IEHMA
nepBOHaYaIbHOroO COCTOSIHMA MaLUWHbI.
Onepauuu, BbINOSHEHHbIE B HEMOAXOAALLMX ANA
3TOr0 CTPYKTYpax Uin HeKBaMpULMPOBaHHbLIMU
N0AbMU, NPUBOAAT K aHHYIMPOBaHUIO BCEX
BWZO0B rapaHTMmM 1 CHUMAIOT C U3rOTOBUTENSA
BCO OTBETCTBEHHOCTb M 06A3aTe/IbCTBA.

ToNbKO @aBTOPU30BaHHbIE CEPBUCHbIE
LeHTPbI MOTYT BbINOJ/IHATL rAapaHTUMHbIN
PEMOHT 1 06CNyHNBaHKE.

ABTOPU30BaHHbIE CEPBUCHbBIE LIEHTPbI
MCMONb3YIOT TO/IbKO OPUTMHA/IbHbIE
3anacHble YacTu. OpurmHanbHble

3anacHble YacTu U JOMNOIHUTE/IbHOE
o6opypoBaHue 6binn cneumanbHo
paspaboTaHbl 418 MalUWH JaHHOro T1na.
Mcnonb3oBaHe HeopUrMHasIbHbIX 3anacHbIX
YyacTem U JONOIHUTENIbHOrO 06OPYAOBaHMSA
He yTBEp#aeHo NarotoButenem un

NPUBOAWT K yTpaTe AeNCTBUA rapaHTUM.
PexkomeHpayeTca pas B rog, 0TBO3UTb MaLLMHY
B @BTOPM30BaHHbIN CEPBUCHbIN LIEHTP

ANA 06CNYHUBAHWA, YXOAa Y NPOBEPKM
MCMPaBHOCTM NPeOXPaHUTEIbHbIX YCTPOMCTB.

10.YCJIOBHUA TAPAHTUMU

[apaHTUs NOKpPbIBAET BCe AedEeKTbl MaTeprasioB

W M3roToBnieHus. Nonb3oBaTesib JONKEH ByaeT

CKpYnyne3Ho cnefoBaTh BCEM YKa3aHWAM,

W3/101EHHbIM B NMPUIOKEHHOW AOKYMEHTALMN.

[apaHTWA He NOKpbIBaET yLepO, BbI3BaHHbIN:

¢ HepocTaTo4HbIM O3HAKOMIEHWEM C
CONPOBOAMTENBHON AOKYMEHTaLMEN.

¢ HeBHUMATENIbHOCTbIO.

¢ HenpaBu/bHbIMW WJIM HEpa3peLleHHbIMU
3KCMJIyaTaumMen 1 MOHTaHOM.

* /lcnonb3oBaHWEM HEOPUTMHAbHbBIX
3anyacTen.
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¢ cnosib3oBaHWeM AONONHUTENbHbBIX
NPUCNOCOBEHUI, HE NMOCTaB/IEHHbIX UK
He yTBepHAeHHbIX N3roToBuUTENEM.
[apaHTUs TaKKe He pacnpocTpaHaeTcs Ha:
¢ ECTecTBEHHbIM M3HOC TaKUX PACXOAHbIX
maTtepuasoB, KaKk NpMBOAHbIE
pemMHu, bypbl, dapbl, Koneca,
npegoxpaHuTesibHble 60Tl U NpoBoAa.
e EcTecTBeHHbIN M3HOC.

» [iBuratenun. Ha HMX pacnpocTpaHaoTea
rapaHTu U3roToBUTENEN ABUraTenen
C COOTBETCTBYIOLLMMW YCAOBUAMM.

MNpaBa nokynarens sawmwaet
3aKOHOAATENbCTBO €ro CTpaHbl. HactosAwan
rapaHTMa HUKaK He orpaHnymMBaeT

npas NOKynaTens, NpefyCMOTPEHHbIX
3aKoHamu ero CTpaHbl.

11. TABJIMLLA TEXHUHECHOI'O OBCJIYHHUBAHUA

Onepauua MepuogunyHocTb MyHKT
MepBbin [Aanee Kampble
pas

MALUUHA

MpoBepKa Bcex KpenneHuin - HKampabivi pas nepes 7.7
MCMOIb30BaHUEM

MpoBepka 6e3onacHocTH / MNpoBepKa - HKampabiv pas nepep 6.2

opraHoB yrnpas/ieHWs MCMoIb30BaHUEM

O6Lwan o4McTKa M NpoBepKa - HKamabii pas nocne 7.4
1Ccnonb3oBaHMA

OuuncTKa BbIMYCKHOrO KaHana - 5 4acoB / Kaxabl1 pa3 7.4

noc/e UCnosib30BaHUsA

CwmasbiBaHWe NepejaToyHoro Bana - 25 4acoB / B KOHUE b
Kaxzoro ceaoHa

CwmasbiBaHWe Bana LWHeKa - 10 YacoB / B KOHUEe 7.8
Kaxzoro ceaoHa

AOBUIATEJ1Ib

OuncTKa cBeun - 25 4acoB / B KOHUE e
Kaxzoro cesoHa

3ameHa cBeuu - 100 yacoB / B KOHLE bl
Kaxoro cesoHa

MpoBepKa ypoBHsA / 3anpaBKka MOTOPHbLIM Mac/10M - 5 4acoB / Kamabli pas 7.3.1

nocse UCnosib3oBaHUsA

3ameHa MOTOpPHOro Macna 54acos 50 yacoB / B KOHLE 7.3.2

Kaxzoro cesoHa

*** Onepaumu, KoTopas AO0/HHbI BbINOMHATLCA Yepes Ballero
AMCTPUBBIOTOPA MW B aBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE
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12. BbIABJIEHUE HEMOJIAJOK

HEMOJIAAKA BO3MOHHAA NPUYUHA YCTPAHEHUE
1. MawwHa He Hntou 3amuranma He BCTaBnEH. BcTaBuTb K04 3auraHus
sanycraerca OTcyTCTBME TONMBA 3anuTh B 6aK YUCTOE TONMBO.

BospgylwHanA 3ac/iioHKa OTHAYeHa

[MOAKNOHUTL BO3AYLLHYIO 3aC/NOHKY.

HHomKa TonanBonogKa4yMBaroLero
Hacoca He Hamarta

HaxxaTtb Ha KHOMKy
TONNMBOMNOAKAYMBAIOLLErO Hacoca

Csevau UMANHAOP 3a/IMTbl TONJIMBOM

MopoMaaTb HECKOMBKO MUHYT Nepes,
BbINOJIHEHWEM 3anycKa He HaxumaTb Ha
KHOTKY TOM/IMBOMNOAKAaYMBatoLLEero Hacoca
1 OTKJIOYUTb BO3LYLLHYH 3aC/IOHKY.

MpoBopa cBeun oTcoeanHeH

CBSAXMUTECH C aBTOPU30BaHHbIM
CEPBUCHBIM LIEHTPOM.

Cseua noepexeHa

CBAMMTECH C aBTOPU30BaHHbIM
CepPBUCHbIM LLeHTPOM.

Tonnueo cTapoe

CBAXKUTECH C aBTOPU30BaHHbIM
CepPBUCHbIM LLeHTPOM.

Bopa B Tonnvse

CBAMXMTECH C aBTOPU30BAHHBIM
CEPBUCHBIM LIEHTPOM.

2. MNoTepA MOLWHOCTH.

BbI6pOC CAMLIKOM 601bLIOr0
KO/MYecTBa CHera

CHU3UTb CKOPOCTb

Mpo6ka TonnmBHOro 6aka
NOKPbITa JIbAOM W CHETOM.

YpanuTb CHer unuv neg, ¢ npobKu
TOM/IMBHOIO 6aKa 1 BOKPYT Hee.

MNyLMTENb 3arpAsSHEH WK 3acOopeH

CBsamuUTECH C aBTOPU30BaHHbIM
CEepPBUCHbIM LLEHTPOM.

3. [swuratenb pa6oTtaeT
Ha X0JI0CTOM Xozy
nnun pabortaet
HEpaBHOMEPHO

BosgylwHana 3acnoHKa nogKaoyYeHa

OTH/IIOYNTb BO3AYLLHYIO 3aC/IOHKY.

Tonnueo cTapoe

CBSAXMUTECH C aBTOPU30BaHHbIM
CEPBUCHBIM LIEHTPOM.

Bopaa B Tonnvee

CBSAXUTECH C aBTOPU30BaHHbIM
CEPBUCHBIM LIEHTPOM.

Hap6iopatop HyaaeTca B 3ameHe

CBAMMUTECH C aBTOPU30BaHHbIM
CepPBUCHbIM LLeHTPOM.

4. YpesmepHas B1bpauua

Hanunune ocnabneHHbIx
YyacTew, 60 NoBpeXAEHUM
LUHEKa WU KpblibYaTKu.

3aTAHUTE BCE KPEneKHble NPUCTIOCOBIEHMS.
3ameHuUTe NOBPEMAEHHbIE YacTH B
aBTOPU30BAHHOM CEPBMCHOM LIEHTPE.

HenpaBunbHoe pacrnonomeHune
PYKOSITHMU.

YI0CTOBEpPLTECh, YTO PYKOATHA
3aKpensieHa B NpaBu/IbHOM MOJIOHEHWH.

5. lMpekpateHne
Wnu 3ameaneHne
BbIGpoOCa CHera

BbinyckHo ®enob 3acopuncs.

Mpo4ncTHTE BbINYCKHOM Henob.

LLHek 3acTpan.

YaanuTte otTxofbl UK NOCTOPOHHME
NpeamMeThbl U3 LUHEeKa.

6. Het tArm

Ha6enb ynpaBnexns Taron
HenpasW/IbHO OTPEryMpoBaH.

CBAMMUTECH C aBTOPU30BaHHbIM
CepPBUCHbIM LLEeHTPOM.

Ecnn nocne BbINONHEHMA ONUCaHHbBIX BbILLE ,D,el)'ICTBVIVI Henosnagxku
He Uc4essin, CBAXKUTECH C BallnMm ,D,I/ICTpVI6b}OTOpOM.
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DICHIARAZIONE CE DI CONFORM'TA (Istruzioni Originali)
(Direttiva Macchine 2006/42/CE, Allegato Il, parte A)

1. LaSocieta: ST.S.p.A. — Via del Lavoro, 6 — 31033 Castelfranco Veneto (TV) — Italy

~

Dichiara sotto la propria responsabilita, che la macchina: Spazzaneve condotto a piedi /
spalatura-sgombero neve

a) Tipo / Modello Base ST 625, ST 665, ST 665 T, ST 726 T, ST 767 H

b) Mese/Anno di costruzione

c) Matricola

d) Motore a scoppio

3. E conforme alle specifiche delle direttive:

+ MD: 2006/42/EC
e) Ente Certificatore /

f) Esame CE del tipo: /
+ OND: 2000/14/EC, ANNEX V

D. Lgs. 262/2002, ANNEX V (ltaly)

e) Ente Certificatore /

+ EMCD: 2014/30/EU
* RoHS IIl: 2011/65/EU - 2015/863/EU

1. Riferimento alle Norme ari
1ISO 8437-1:2019 4982:2009

ISO 8437-2:2 581:2012
ISO 843 EN ISO 12100:2010

ST 625 ST 665, ST726 T ST 767 H
ST 665T
g) Livel nza sonora misurato 98,96 99,97 103,66 103,06 dB(A)
h) Livello'di potenza sonora garantito 102 103 107 106 dB(A)
j) Potenza netta installata 52 6,2 7,8 9,0 kW
n) Persona autorizzata a costituire il Fascicolo Tecnico: STIGA S.p.A.

Via del Lavoro, 6
31033 Castelfranco Veneto (TV)- Italia

o) Castelfranco V.to, 07.05.2020 CEO Stiga Group
Sean Robinson

Suune ol
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DICHIARAZIONE CE DI CONFORM'TA (Istruzioni Originali)
(Direttiva Macchine 2006/42/CE, Allegato Il, parte A)

1. La Societa: STIGA S.p.A. — Via del Lavoro, 6 — 31033 Castelfranco Veneto (TV) — Italy

2. Dichiara sotto la propria responsabilita, che la macchina: Spazzaneve condotto a piedi/
spalatura-sgombero neve

a) Tipo / Modello Base ST 526 S, ST 526 A

b) Mese/Anno di costruzione

c) Matricola

d) Motore a scoppio

3. E conforme alle specifiche delle direttive:

+ MD: 2006/42/EC
e) Ente Certificatore /
f) Esame CE del tipo:

+ OND: 2000/14/EC, ANNEXV

D. Lgs. 262/2002, ANNEX V (ltaly)
e) Ente Certificatore /
+ EMCD: 2014/30/EU
* RoHS II: 2011/65/EU - 2015/863/EU
4. Riferimento alle Norme onizz

1SO 8437:198, ;19 55012:2007+A1 :2009
; EN 61000-6-1:2007

ST 526 S ST 526 A

g) Li i sonora misurato 104 104 dB(A)
h) Live enza sonora garantito 107 107 dB(A)
j) Potenza netta installata 5,0 4,64 kw

n) Persona autorizzata a costituire il Fascicolo Tecnico: STIGA S.p.A.
Via del Lavoro, 6
31033 Castelfranco Veneto (TV)- Italia

o) Castelfranco V.to, 01.07.2019 Senior Vice President Chief Strategy Officer/CSO &
Chief Operating Officer

Sean Robinson

S ol
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©by STIGAS.p.A.

IT « Il contenuto e le immagini del presente manuale d’uso sono stati realizzati per conto di STIGA S.p.A. e sono tutelati da diritto d’autore —
E’ vietata ogni riproduzione o alterazione anche parziale non autorizzata del documento.

BG ¢ CbabpKaHUeTo U U306pareHnATa B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO ca 3BbplueHn 3a STIGA S.p.A. 1 ca 3alMTEHM C aBTOPCKM NpaBa
— 3abpaHnBa ce BCAKO HEOTOPU3MPAHO Bb3MNPOU3BEKAAHE MK NPOMSAHA, J0PU M OTHACTHU Ha AOKYMEHTA.

BS  Sadrzaj i slike iz ovog korisni¢kog priru¢nika napravljeni su isklju¢ivo za STIGA S.p.A. i zasti¢eni su autorskim pravima - zabranjena je
svaka neovlastena reprodukcija ili izmjena dokumenta, djelomi¢no ili u potpunosti.

CS * Obsah a obrazky v tomto navodu k pouziti byly zpracovany jménem spole¢nosti STIGA S.p.A. a jsou chranény autorskym pravem —
Reprodukce ¢&i nepovolené pozmérovani tohoto dokumentu, a to i astec¢né, je zakazano.

DA ¢ Indhold og illustrationer i denne vejledning er blevet skabt pa vegne af STIGA S.p.A. og er beskyttet af ophavsret — Enhver gengivelse
eller eendring, ogsa delvis, af dokumentet uden autorisation hertil er forbudt.

DE ¢ Inhalt und Bilder dieser Bedienungsanleitung wurden im Namen von STIGA S.p.A. erstellt und sind urheberrechtlich geschiitzt - Jede
nicht genehmigte Vervielfaltigung oder Veranderung, auch auszugsweise, dieses Dokuments ist verboten.

EN ¢ The content and images in this User Manual were produced expressly for STIGA S.p.A. and are protected by copyright — any unautho-
rised reproduction or modification to the document, either partially or in full, is prohibited.

ES ¢ El contenido y las imagenes del presente manual de uso han sido creados por STIGA S.p.A.y estan protegidos por los derechos de
autor — Se prohibe toda reproduccién o modificacion, incluso parcial, no autorizada del documento.

ET » Kéesoleva kasutusjuhendi sisu ja kujutised on toodetud konkreetselt ettevdttele STIGA S.p.A. ja neile rakendub autorikaitseseadus —
dokumendi igasugune osaline vdi taielik iima loata reprodutseerimine v6i muutmine on keelatud.

Fl » Taméan kayttdoppaan sisalto ja kuvat on valmistettu STIGA S.p.A. -yhtién toimesta ja niitd suojaa tekijanoikeuslaki. — Asiakirjan kaiken-
lainen kopioiminen tai muuttaminen, osittainkin, on kielletty ilman erityista lupaa.

FR ¢ Le contenu et les images du présent manuel d'utilisation ont été réalisés pour le compte de STIGA S.p.A. et sont protégés par un droit
d'auteur - Toute reproduction ou modification non autorisée, méme partielle, du document, est interdite.

HR ¢ Sadrzaj i slike u ovom priru¢niku za uporabu izradeni su za tvrtku STIGA S.p.A. te su obuhvadéeni autorskim pravima — Zabranjuje se
neovlasteno umnozavanje ili prilagodba, djelomi¢na ili u cijelosti, ovog dokumenta.

HU ¢ Ennek a hasznalati Gtmutatonak a tartalma és a benne szereplé képek kizarélag a STIGA S.p.A. szamara készlltek és szerzéi joggal
védettek — tilos a dokumentum barmely részének vagy egészének engedély nélkili sokszorositasa és modositasa.

LT « Sio naudotojo vadovo turinys ir paveiksléliai skirti tik ,STIGA S.p.A.“ ir yra saugomi autoriy teisémis — dokumenta atgaminti ar modi-
fikuoti, visiSkai arba i§ dalies, yra draudziama.

LV « Sis lietotaja rokasgramatas saturs un attéli ir veidoti tikai STIGA S.p.A. un ir aizsargati ar autortiesibam. Jebkada dokumenta vai ta
dalas prettiesiska kopésana vai parveide ir stingri aizliegta.

MK * CoppruHaTa 1 CaMKKUTe BO YNaTCTBOTO 32 KOPUCHUKOT Ce MOAroTBEeHW UCKIy4MBO 3a STIGA S.p.A. 1 ce 3alTUTEHM CO aBTOPCKM
npasa — 3a6PaHETO & CEKOe [IeNYMHO UK LIeIOCHO HEOBNACTEHO PenpoAyLMparbe UK U3MEHa Ha JOKYMEHTOT.

NL ¢ De inhoud en de afbeeldingen van deze gebruikshandleiding werden gerealiseerd voor rekening van STIGA S.p.A. en zijn beschermd
door het auteursrecht — Elke niet-geautoriseerde reproductie of wijziging, ook gedeeltelijke, van het document is verboden.

NO ¢ Innholdet og bildene i denne brukerveiledningen er utfert pa oppdrag fra STIGA S.p.A. og er beskyttet ved opphavsrett - Enhver
gjengivelse eller endring, selv kun delvis, er forbudt.

PL  Tres¢ oraz ilustracje zawarte w niniejszej instrukcji obstugi powstaty na zlecenie spotki STIGA S.p.A. i sg chronione prawami autorski-
mi — Zabrania sig¢ wszelkiego kopiowania badz modyfikowania, takze cze$ciowego, niniejszego dokumentu bez uzyskania stosownej
zgody.

RO ¢ Continutul si imaginile din manualul de utilizare de fata au fost realizate in numele STIGA S.p.A. si sunt protejate de drepturi de autor
— Este interzisa orice reproducere sau modificare chiar si partiala neautorizata a documentului.

RU ¢ TecTbl 1 M306pareHns, COAepHalLLMecs B HACTOALLEM PYKOBOACTBE, Bblin co3AaHbl B MHTepecax STIGA S.p.A. v 3alyLieHbI
aBTOPCKUMU NpaBamu — JIio60e HeCaHKLMOHMPOBAHHOE BOCMPOU3BEAEHUE UM U3MEHEHWE JOKYMEHTa 3arpeLLEeHo.

SK ¢ Obsah a obrazky v tomto navode na pouzivanie boli spracované menom spolo¢nosti STIGA S.p.A. a st chranené autorskym pravom
— Reprodukcie ¢i nepovolené pozmeriovanie tohto dokumentu, a to aj ¢iasto¢né, je zakazané.

SL ¢ Vsebine in slike v tem uporabniSkem priroéniku so izdelane za podjetje STIGA S.p.A. in so zascitene z avtorskimi pravicami —
vsakr$no nepooblaséeno razmnozevanje ali spreminjanje dokumenta, v celoti ali delno, je prepovedano.

SR » Sadrzaj i slike ovog priru¢nika za upotrebu su napravljeni u ime STIGA S.p.A. i zasti¢eni su autorskim pravima — Zabranjena je svaka
potpuna ili delimi¢na reprodukcija ili izmena dokumenta bez odobrenja.

SV ¢ Innehéllet och bilderna i denna anvéndarhandbok har framstallts fér STIGA S.p.A. och skyddas av upphovsratt — all form av repro-
duktion eller &ndring, &ven partiell, som inte auktoriserats ar forbjuden.
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